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EN Safety notes and other important
information

General

Before installing and starting up a device, please observe the safety instructions listed in the
following sections. This will help you to avoid making serious errors that could impair your
health, damage the device and endanger the data base. We therefore recommend that you
keep this manual in close proximity to the device.

Please observe the relevant user documentation when installing and operating each of the
devices.

The device satisfies the requirements of the EU regulation Electromagnetic
Compatibility, Low Voltage Directive, RoHS Directive, and — if applicable — the
Ecodesign Directive. The device carries the CE mark of conformity (CE =
Communauté Européenne = European Union).
This product has been tested and found to comply with the emission limits for a “Class A”
product. Operation of this product in a domestic environment may cause radio inter-ference, in
which case the user may be required to take adequate measures. In the event of interference,
the user is encouraged to try and correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the distance between the product and the affected device

- Use different mains connections (sockets) to connect the product and the affected device
- Consult a dealer or an experienced radio/TV technician for help

Fujitsu is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorised
modifications of this product, for the use or substitution of unsuitable connecting cables, or for
the use of this product in an unsuitable environment.

The correction of radio interference caused by such unauthorised modification or the use of
unsuitable cables will be the responsibility of the user.

Data and signal cables with sufficient shielding must always be used when connecting this
product to any and all peripheral devices.

Any other device that you wish to connect to this product must also comply with the above
regulations.

For CALIFORNIA, USA only:

This perchlorate warning applies only to primary CR lithium cells used in systems or
components sold or distributed only in CALIFORNIA, USA:

Perchlorate material - special handling may apply.

See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate



Signal words and their meaning

/\ DANGER

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious
injury.

/AWARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

/\ CAUTION

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE indicates a property damage message.

Notes on laser drives and optical interfaces

/A\WARNING

® The laser drive conforms to Laser Class 1 in accordance with IEC60825-1.
It is equipped with a light-emitting diode (LED) that may under certain
circumstances generate a laser beam stronger than Laser Class 1.
Do not look directly into this beam as this is hazardous to one's health.
For this reason, no housing components should be removed.

® The connector for optical interfaces may not be removed while the device is in operation
as this may result in damage to the eyes.



Installation Safety

Danger Keep hands clear during operation.

A Em MECHANICAL Hands and fingers may become trapped, resulting in
HAZARD serious injury.

> Achiung:
Var Offnen des Gerites
rr\\tb alle Netzstecker zighen!
Aftention:
Remave all power cords

before opening the unit!

(L003) Attantion:

Débranchez toutes les fiches d'alimentation avant d'ouvrir I'équipment!

/A\WARNING

Preparing for startup

The devices comply with the relevant safety regulations for information technology
equipment. The requirements, which need to be fulfilled at the site of installation, are
described in the user documentation for this device. Please contact the service centre if
there is any doubt as to the safety of installing the device at the intended site.

The user documentation for this device needs to contain information on what work may be
performed by the user as part of the hardware installation and maintenance and what work
needs to be performed by the service department or authorised personnel.

Transporting, unpacking, installing

Condensation may form when the device is brought into the operations room from a colder
environment. Wait until the device has warmed up to the room temperature and is totally
dry before starting it. The acclimation time depends on the device and its design. It should
however be at least 12 hours.

It is essential that the information on hardware installation and the technical data for the
device be observed during unpacking and installation and before operating the device. This
includes dimensions, electrical values, necessary ambient and climatic conditions, etc. This
information can be found in the device's user documentation.

Before moving or relocating the device, consult with your Fujitsu dealer or Fujitsu
maintenance service center.

Systems and rack cabinets that are to be fitted with tilt protection may not be installed
without it or fitted with components (see user documentation for the device). For rack
cabinets, please note that pre-installed components may only be used once the tilt
protection has been installed (see also chapter “Special Safety Notes for Rack Cabinets”).
The stability can otherwise not be guaranteed.



Connecting the system to the power mains

Please check devices with adjustable rated voltage to determine whether the preset rated
voltage of the device conforms to the local mains voltage. An incorrect setting leads to
damage to or destruction of the device.

Before operating, check whether all the cables and wires are in a perfect, undamaged
condition. Ensure in particular that the cables have not been bent, have not been laid too
tightly round corners, and that there are no objects located on top of them. Also make sure
that all connectors have a tight fit. Defective screening or wiring may damage your health
(electric shock) and can damage other devices.

Make sure that the device socket or the PE (Protective Earth) wall installation socket is
freely accessible to the user so that the plug can be pulled out of the socket in an
emergency. In addition, the house installation should have a circuit breaker that
disconnects the sockets from the circuit.

In the event of a malfunction or servicing (e.g., with damaged housing or power cable or
should a fluid or foreign object enter the device), the power supply may be interrupted.
Please consult your house administrator (where applicable) to clarify questions about
installation in a house.

Safety during operation

/A\WARNING

Avoiding short circuits

Make sure that no objects (e.g. jewelry, paper clips, etc.) or liquids get inside the device.
This can lead to electric shocks.

Ventilation Slots

Please make sure that the air vents are not blocked or collect dust as this may lead to the
risk of overheating while the device is in operation. This could lead to operating faults.

Proper operation

If the device is dropped or covers are damaged, immediately disconnect the power plug
from the socket. Then, contact your sales representative or your maintenance engineer.
Do not attempt to repair the device by yourself. Doing so may cause a fire and/or electric
shock.

If the device’s power lamp is off even when the power plug is connected to the socket and
the device in operation, immediately disconnect the power plug from the socket and contact
the repair service. Do not reconnect the power plug to the socket. Doing so may cause
smoke and/or odor.

When the cover of the device is opened or other moving parts are operated, make sure not
to touch the projection in the device. This could both damage the device and cause injury.

The LCD contains toxic liquid. Therefore, if the LCD breaks and the internal liquid leaks out,
do not touch this liquid directly or let it come into contact with the skin. If this should
happen, rinse with running water for 15 minutes. Or, if splashed in eyes, rinse with running
water for 15 minutes and consult a doctor immediately.



Before attaching or detaching optional devices, turn off the power switches on the main
device and connected devices, and disconnect their power plugs from outlets. Failure to do
S0 may cause an electric shock.

Do not use a power cord other than the one provided with the device or a specified power
cord. Also, do not use the previously mentioned power cord with other devices. Doing so
may cause a fire, electric shock, and/or device failure.

Do not use any products other than the optional products for the device. Doing so may
cause a fire, electric shock, and/or failure of the device.

Turn off the power of the device and disconnect the power plug from the socket during
thunderstorms. Failure to do so may cause a fire, electric shock, and/or failure of the
device.

Securely plug in the power plug so that it goes far enough into the outlet. A loose power
plug may cause a fire and/or failure of the device.

Do not pour or spill water on the device. Doing so may cause a fire, electric shock, and/or
failure of the device.

Make sure to connect the ground wires when directly connecting the power cords of the
device to the distribution board. Do not connect all the power cords of the device to a single
distribution board. This may cause a large amount of current to flow to the ground wire of
the power cord and cause an electric shock.

/\ CAUTION

Avoid handling the device roughly or subjecting it to physical shocks when pulling it out or
pushing it or while the top board is being opened or closed. Failure to do so may damage
the device.

When the device is pulled out from the rack, make sure not to hit your head if you are
operating devices under the device. Failure to do so may cause an injury.

Do not look directly into the light of the barcode reader mounted on the device. Looking
directly into the laser beams or flashes of light emitted from the light source could cause
eye injury.

Attach the barcode label on the specified location of the tape cartridge correctly. Do not
attach the barcode label on an incorrect location and do not attempt to use tape cartridges
with partially removed labels.

The robot unit installed in the device contains an LED for a CCD camera. Looking into the
light emitted from the LED could cause eye injury.

Only connect the equipment specified by Fuijitsu to the device. Connecting other equipment
to the device may result in injury to users and bystanders or damage to their property.

Use Fujitsu-designated expendable supplies for the device. Using other materials may
result in injury to users and bystanders or damage to their property.

After turning off the device, wait at least one minute before turning it on again. Turning on
the device again too soon may cause it to malfunction.



@ Place the device in an environment in which the temperature and humidity satisfy the
environmental conditions described in the manuals of the devices that are being used.
« For 24-hour operation, ensure that the schedule for air conditioning is able to maintain
the required temperature. Failure to do so may cause device failure.
» During the winter, control the heating system to limit ambient temperature rises to less
than 15°C per hour to prevent condensation. Failure to do so could cause an electric
shock and/or failure of the device.

® The phenomena described below may occur on the LCD of the LCD unit in the device.
Note that these phenomena do not result from a faulty LCD, but are due to its
characteristics.
» Alattice pattern may appear on the LCD at power-on. The pattern will soon disappear
and pose no problem.
» Display colors may vary slightly depending on the LCD product due to variation in the
production process.
+ Slight unevenness in display colors due to a characteristic of the LCD may be caused
by a temperature change.
< Although the LCD is produced based on extremely precise technologies, it may have
some dots that are always off or on.

Maintenance Safety

/AWARNING

® \When expanding the device, use only parts that have been approved for the device. Failure
to observe this rule can lead to violation of the electromagnetic compatibility (EMC) or
safety standards and cause device malfunctions.

® The Service department will inform you about which parts may be installed.

® The device may only be repaired by authorized, qualified personnel. Improper repairs may
expose the user to considerable danger (electric shock, fire).
® Unauthorized opening of the device or individual parts of the device can also expose the

user to considerable danger. Unauthorized opening of the devices or parts thereof results
in voiding of the warranty and exclusion of liability.

® Information on activities that should only be performed by service staff or trained and
authorised personnel is located in the device's user documentation.

[ J Hazardous moving parts!
@.‘ Keep away from moving parts.
[ ] Components can become very hot during operation. Do not touch hot

surfaces! After shutting down the server, wait for hot components to cool
down before installing or removing internal options.



_ For devices with extendable rails but no stoppers:
2 ! If the rack is fitted with extendable rails but no stoppers, take
& x care not to pull your device too far out of the rack. The device
may fall out of the rack, possibly damaging the device and
injuring you.

Cleaning and maintenance

A\WARNING

The unit must not be wet cleaned! Water entering the unit could represent considerable
danger for the operator (e.g. electric shock).

Detergents

Never use scouring cleansers, alkaline detergents, sharp or scouring cleaning aids. This
may result in damage to the surface of the device. The same applies for parts inside.
Chemical solutions

Do not use any chemical or cleaning solutions next to the device, and make sure such
materials are not kept there. They may damage the device.

Handling drives and data storage media

The data security depends to a large extent on the condition of the data media used. To
maintain a perfect condition, certain rules for handling data media and the corresponding drives
must be observed. These rules are described in the user documentation.

Do not drop (avoid shock).
Do not store or operate above or below the approved temperature range.

External factors such as shocks or vibration that exceed certain values may cause the
write/read heads to hit the storage medium of magnetic disks. This will result in data loss.
You should therefore never move a system or magnetic drive while it is turned on. Please
observe the required slow-down time of 30 seconds when turning the device off.



Special safety notes for rack cabinets

A\ CAUTION

® Do not use device units mounted on pull-out rails as a surface on which to put things or as
a work surface, and strictly avoid leaning on or against them.

® Setting up a rack
At least two people must always be used to set up a rack because of its weight and size.
This is the only way to avoid accidents and damage to the equipment.
To install the server in the rack cabinet, please observe the instructions in the relevant
system installation manual.

® Overload protection
Make sure if connecting a number of devices to the same circuit that you do not overload
the current distribution. Please observe the nominal values indicated on the product ident
plates.

® System earthing
The system earthing (earth wire) is connected to the device housing of the server or
peripheral device, respectively. The earthing of the rack cabinet is not required for electrical
safety, although this may be required to conform with certain norms and standards. For this
reason, we offer an optional earthing set (available by order).

®  Stabilizing racks
Even when the rack has been secured against tipping over, only one slide-in module may
be removed on its rails at any one time. There is no guarantee that the rack will remain
stable if several modules are pulled out simultaneously.

When you open the door at the front you will see this reminder of this
precautionary measure on a label attached at or near the top of the rack.
@ Second person for work on racks

Two or more people are required to insert or remove rack trays as these are large and
heavy. This is particularly true regarding servers, peripheral devices and UPS's. This
information can be found in the device's user documentation.

2 | Eme |55
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Modules with Electrostatically Sensitive Components
(EGB/ESD)

EGB corresponds to ESD (ElectroStatic Discharge) and refers to the measures taken to protect
components vulnerable to electrostatic discharges against such discharges and hence from
potential damage or destruction. Systems and modules with electrostatically sensitive
components usually bear the following identification:

A
A

The following measures protect electrostatically sensitive components from destruction:

Symbol for modules with electrostatically sensitive components

® Preparing to remove and install modules
Discharge static (e.g. by touching an earthed object) before touching modules with
electrostatically sensitive components.
To ensure reliable protection, if you are wearing an earthing band on your wrist when
working with this type of module, connect it to an unpainted, non-conducting metal part of
the system.
Only use tools and devices that are free from static charges.
Before installing or removing components, unplug the device's power cord or turn the
power supplies off using the isolating switches. This does not include components where
the device's user documentation states exchanges on a running system are permitted.

® Transporting modules
Only touch modules at the edges. Do not touch the pins or conductor tracks of modules.

® Removing and installing modules
Do not touch persons who are not also earthed while removing or installing modules. This
would eliminate your own protective earthing against electrostatic discharge.
Do not touch cellophane packaging (e.g. of sweets or cigarette packets) while working.
Touching these packages builds up high static charges.

® Storing modules
Always keep modules in protective ESD envelopes. These protective ESD envelopes must
be undamaged. Protective ESD envelopes that are extremely creased or even have holes
are no longer any protection against electrostatic handling drives and data carriers.

-1 -



FCC Class A Compliance Statement

If there is an FCC statement on the device, then:

The following statement applies to the products covered in this manual, unless otherwise
specified herein. The statement for other products will appear in the accompanying
documentation.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful
interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely
to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference
at his own expense.

Fujitsu is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized
modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables and
equipment other than those specified by Fujitsu. The correction of interferences caused by
such unauthorized modification, substitution or attachment will be the responsibility of the user.
The use of shielded I/O cables is required when connecting this equipment to any and all
optional peripheral or host devices. Failure to do so may violate FCC and ICES rules.

Self Declaration of Conformity - SDOC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

We, Fujitsu, hereby declare that this product was tested conforming to the applicable FCC rules
under the most accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps
have been taken and are in force to assure that production units of the same equipment will
continue to comply with the Commissions requirements.

-12-



Returning used electrical and electronic devices in the
individual countries

® Separate collection:

Users of electrical and electronic devices are obligated to collect used devices separately
according to national legislation. Electrical (electronic) used devices may not be disposed
of together with unsorted household refuse. The separate collection is a condition for
reuse, recycling and utilisation of used electrical (electronic) devices, which ensures the
protection of resources.

® Return and collection systems
To return your used device, please use the country-specific return and collection systems
available to you. Information on this subject is also provided on the Internet at
http://ts.fujitsu.com/recycling.

The return of used devices which pose a health or safety risk for human beings due to
soiling during use may be refused.

@ Reuse, recycling and utilisation
By actively using the offered return and collection systems, you make your contribution to
the reuse, recycling and utilisation of electrical (electronic) devices.

® [Effects on the environment and human health
Electrical (electronic) used devices contain parts which must be handled selectively.
Separate collection and selective treatment are the basis for environment-friendly disposal
and the protection of human health.

®  Meaning of the symbol “Crossed out rubbish bin on wheels”

Electrical (electronic) devices which are marked with one of the following symbols may not
be disposed of with household refuse.

13-



® Returning batteries

Batteries which are marked with one of the following symbols may not be disposed of
together with household refuse according to the applicable EU directive.

With batteries containing harmful substances, the chemical symbol for the heavy metal
contained is indicated below the waste bin.

- Cd Cadmium
- Hg Mercury
- Pb Lead

End-users are legally obliged to return defective or used batteries to the distributor or to a
designated battery collection point. Return is free of charge to end-users.

For more detailed information about the batteries used, please refer to our product pages
on the web.

-14 -
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ES Indicaciones de seguridad y otras
informaciones importantes

Generalidades

Antes de la instalacion y puesta en marcha de un aparato contemple por favor las
instrucciones de seguridad expuestas en las siguientes secciones. Con ello evitara Vd. errores
graves que puedan afectar su salud, dafiar el aparato y poner el peligro las existencias de
datos. Por ello se recomienda que conserve este manual cerca del aparato.

Observe la pertinente documentacion del usuario para la instalacion y puesta en
funcionamiento del aparato.

compatibilidad electromagnética, con la Directiva de baja tension, con la
Directiva RuSP (RoHS) v, si es de aplicacion, con la Directiva de Ecodisefio.
Por ello el sistema (aparato) lleva el signo de conformidad CE (CE =
Communauté Européenne = Unién Europea).

C € El aparato cumple con los requisitos de la normativa europea sobre

Este producto se ha probado y cumple los limites de emisiones de la Clase A. El
funcionamiento de este producto en un entorno doméstico puede causar interferencias de
radio, en cuyo caso el usuario debera tomar las medidas correspondientes para reducirlas. En
el caso de producirse interferencias, se recomienda al usuario reducirlas lo mas rapido posible
adoptando las siguientes medidas:

- Reorientar la antena receptora

- Aumentar la distancia entre el producto y el aparato afectado

- Usar diferentes conexiones eléctricas (enchufes) para conectar el producto y el aparato
afectado

- Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/television cualificado a fin de obtener
ayuda

Fujitsu no se hace responsable de las interferencias de radio o televisién provocadas por las
modificaciones no autorizadas de este producto, el uso o la sustitucién de cables de conexién
no adecuados, o bien el uso de este producto en un entorno inadecuado.

La reduccién de interferencias de radio causadas por las modificaciones no autorizadas o el
uso inadecuado de los cables de conexion sera responsabilidad del usuario.

Siempre deben usarse cables de datos y de sefial con suficiente aislamiento al conectar este
producto a cualquier aparato periférico.

Todos los demas equipos a conectar en el aparato en cuestion tienen que cumplir asimismo las
directivas arriba especificadas.
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Palabras de aviso y su significado

/\ PELIGRO

PELIGRO indica una situacion peligrosa que, de no solucionarse, provocara la muerte o
lesiones graves.

&ADVERTENCIA

ADVERTENCIA indica una situacién peligrosa que, de no solucionarse, puede provocar la
muerte o lesiones graves.

/A\ ATENCION

ATENCION indica una situacion peligrosa que, de no solucionarse, puede provocar lesiones
poco importantes o moderadas.

AVISO indica un mensaje relativo a dafios en la propiedad.

Indicaciones acerca de unidades laser e interfaces 6pticas

AADVERTENCIA

® La unidad laser corresponde a la clase de laser 1, segun IEC60825-1.
Contiene un diodo emisor de luz (LED) que, en determinadas
circunstancias, genera un rayo laser mas fuerte que el laser de clase 1.
Mirar directamente ese rayo es peligroso. Por esta razén, no hay que
quitar ninguna parte de la carcasa de la unidad.

® Tampoco hay que desenchufar durante el funcionamiento los conectores de las interfaces
Opticas; también ello supone un riesgo para los ojos.
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Seguridad en la instalacion

AADVERTENCIA

Preparacion de la puesta en funcionamiento

Los aparatos cumplen las disposiciones de seguridad obligatorias para los equipos
técnicos de informacion. Las exigencias que debe reunir el lugar de emplazamiento se
describen en la documentacion del usuario perteneciente al aparato. En caso de que
abrigue dudas sobre la licitud del emplazamiento en el entorno previsto para ello, consulte
por favor al servicio de asistencia.

En la documentacion del usuario que forma parte del aparato se especifica qué trabajos
deben efectuarse en el marco de la instalacion de hardware y su mantenimiento por parte
del usuario y cuales deben ser realizados por el servicio de asistencia o personal
especialista autorizado.

Transporte, desembalado, montaje

Cuando el aparato se traslade de un entorno frio al lugar donde se utilizara, puede
producirse condensacion. Antes de poner el aparato en funcionamiento, espere hasta que
éste se haya adaptado a la temperatura ambiente y esté completamente seco. El tiempo
de aclimataciéon depende del aparato y de su montaje. Deberia ser de al menos 12 horas.

Al desembalar y efectuar la instalacion del aparato y antes de su puesta en
funcionamiento, observe imprescindiblemente las informaciones sobre la instalacién del
hardware y sobre los datos técnicos del aparato, como por ejemplo dimensiones, valores
nominales eléctricos, condiciones ambientales y climaticas necesarias, etc. Encontrara
estas informaciones en la documentacién del usuario perteneciente al aparato.

Pdngase en contacto con su distribuidor de Fujitsu o su centro de mantenimiento de Fujitsu
antes de mover o reubicar el dispositivo.

Los sistemas y los armarios bastidores (racks), para los que se ha provisto un dispositivo
anti-vuelco, no deben colocarse sin éste, ni equiparse con componentes (véase la
documentacién del usuario perteneciente al aparato). Para armarios bastidores hay que
tener especialmente en cuenta que los componentes ya montados deben soélo extraerse
una vez haya sido correctamente montado el dispositivo anti-vuelcos (véase también el
capitulo “Indicaciones de seguridad especiales para armarios bastidores”. En caso
contrario, no puede garantizarse la estabilidad.

Conexion a la red eléctrica

Verifiqgue en aquellos aparatos con tension nominal regulable si la tensiéon nominal ajustada
en el aparato coincide con la tensién de la red local. Un ajuste erréneo podria producir
darios o la ruptura del aparato.

Antes de poner el aparato en funcionamiento, compruebe que todos los cables y lineas
estan colocados correctamente y que no muestran ningun tipo de desperfecto. Compruebe
en especial que los cables no estén doblados en punto alguno, que no se hayan ajustado
demasiado a las esquinas y que no haya objeto alguno apoyado sobre los cables.
Ademas, verifique también que todas las conexiones son firmes. Un blindaje o cableado
defectuoso perjudica su salud (descargas eléctricas) y puede distorsionar otros aparatos.
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Asegurese de que el enchufe hembra del aparato o el enchufe hembra de tomatierra de la
instalacion domeéstica sea facilmente accesible para el usuario, para que en caso en caso
de emergencia se pueda desconectar el cable de la red de la base de enchufe. Ademas de
ello, la instalacion doméstica deberia disponer de un interruptor automatico de seguridad
que desconecte las bases de enchufe del circuito eléctrico.

En caso de averia o reparacion (p.ej. deterioro de la carcasa o del cable de red,

penetracion de liquidos o cuerpos extrafos), puede asi interrumpirse el flujo de corriente.
Consulte a la administracion del edificio acerca de la instalacion doméstica.

Conexion fija de aparatos a la red eléctrica

Los sistemas equipados con numerosas fuentes de alimentaciéon que se abastecen a
través de un Unica linea de conexion a la red necesitan, debido a una posible corriente de
derivacion alta, una conexion fija como conexién de red. Como conexién eléctrica fija es
también valida una conexion mediante el conector CEE17/IEC309. Estas conexiones
deben llevarse a cabo soélo por personal especialista autorizado, p.ej instaladores
eléctricos. Encontrara indicaciones detalladas acerca de los aspectos a considerar para la
instalacion de una de estas conexiones en la documentacion del usuario que forma parte
del aparato.

Seguridad durante el funcionamiento

AADVERTENClA

Prevencion de cortocircuitos

Tenga cuidado de que no caiga en el interior del aparato ningun objeto (p. €j. pulseras,
clips, etc.) ni liquido. Esto podria causar descargas o cortocircuitos.

Rendijas de ventilacién

Tenga en cuenta que la rendija de ventilacion no se cierre ni quede obstruida por la
suciedad, pues de lo contrario hay peligro de sobrecalentamiento durante el
funcionamiento. Consecuencia de ello pueden ser anomalias en el funcionamiento.

Operacion del sistema conforme a las normas

Si deja caer el dispositivo o se dafia la cubierta, desconecte inmediatamente el enchufe de
la toma de corriente. A continuacién, pongase en contacto con su representante de ventas
o su ingeniero de mantenimiento. No intente reparar el dispositivo usted mismo. De lo
contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Si el indicador luminoso de alimentacion del dispositivo esta desactivado, incluso cuando
el enchufe esta conectado a la toma de corriente y el dispositivo esta en funcionamiento,
desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente y pdngase en contacto con
el servicio de reparacion. No vuelva a conectar el enchufe a la toma de corriente. De lo
contrario, podria provocar humo o hedor.

Asegurese de no tocar la proyeccion en el dispositivo al abrir la cubierta del dispositivo o
accionar otras piezas moviles. Esto podria provocar lesiones y dafios en el dispositivo.
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La LCD contiene liquido toxico. Por lo tanto, si se rompe la LCD y se producen fugas de
liquido interno, no toque directamente este liquido ni deje que entre en contacto con su
piel. Si entrara en contacto con la piel, enjuaguese con agua corriente durante 15 minutos.
O, si le salpica a los 0jos, enjuaguese con agua corriente durante 15 minutos y acuda
inmediatamente al médico.

Antes de instalar o desinstalar dispositivos opcionales, apague los interruptores de
alimentacion del dispositivo principal y de los dispositivos conectados y desconecte sus
enchufes de las tomas de corriente. De lo contrario, podria producirse una descarga
eléctrica.

No utilice un cable de alimentacion distinto al facilitado junto al dispositivo o distinto a lo
especificado. Tampoco debe utilizar el cable de alimentacion mencionado para alimentar
otros dispositivos. De lo contrario, podria provocar una descarga eléctrica o un fallo del
dispositivo.

Utilice unicamente los productos opcionales del dispositivo. De lo contrario, podria
provocar un incendio, una descarga eléctrica o un fallo del dispositivo.

Apague el dispositivo y desconecte el enchufe de la toma de corriente durante las
tormentas eléctricas. De lo contrario, podria provocar un incendio, una descarga eléctrica o
un fallo del dispositivo.

Asegurese de conectar el enchufe de forma que alcance la toma de corriente. Un enchufe
con holgura podria provocar un incendio o un fallo del dispositivo.

No vierta o derrame agua sobre el dispositivo. De lo contrario, podria provocar un incendio,
una descarga eléctrica o un fallo del dispositivo.

Asegurese de conectar los cables de tierra al conectar directamente los cables de
alimentacion del dispositivo al panel de distribucion. No conecte todos los cables de
alimentacion del dispositivo a un unico panel de distribucion. Esto podria provocar que una
gran cantidad de corriente fluya al cable de tierra del cable de alimentacion, lo que
provocaria una descarga eléctrica.

/\ ATENCION

Evite manipular el dispositivo de forma brusca, someterlo a impactos al tirar de él o
empuijarlo, asi como al abrir o cerrar el panel superior. De lo contrario, podria dafiar el
dispositivo.

Al extraer el dispositivo del estante, preste atencion para evitar golpearse en la cabeza si
esta utilizando dispositivos debajo del dispositivo. De lo contrario, podria producirse
lesiones.

No mire directamente a la luz del lector de codigos de barras montado en el dispositivo.
Mirar directamente al haz laser o los destellos de luz emitidos desde la fuente de luz podria
provocar lesiones oculares.

Acerque correctamente la etiqueta con el cédigo de barras a la ubicacién especificada del
cartucho de cinta. No acerque la etiqueta con el cédigo de barras a una ubicacion
incorrecta y no intente utilizar cartuchos de cinta con etiquetas parcialmente retiradas.

La unidad robodtica instalada en el dispositivo cuenta con un LED para una cdmara CCD.
Mirar a la luz emitida por el LED podria provocar lesiones oculares.
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Conecte al dispositivo Unicamente el equipo especificado por Fujitsu. Conectar otros
equipos al dispositivo podria provocar lesiones a usuarios y transeuntes o dafiar sus
objetos.

Utilice los suministros fungibles designados por Fujitsu para el dispositivo. Utilizar otros
materiales podria provocar lesiones a usuarios y transeuntes o dafar sus objetos.

Después de apagar el dispositivo, espere al menos un minuto antes de volver a
encenderlo. Encender el dispositivo demasiado pronto podria provocar fallos.

Coloque el dispositivo en un entorno con una humedad y temperatura que satisfagan las
condiciones ambientales descritas en los manuales de los dispositivos en uso.

< Siva a utilizarlo ininterrumpidamente las 24 horas, asegurese de que el sistema de
aire acondicionado es capaz de mantener la temperatura necesaria. De lo contrario,
podrian producirse fallos en el dispositivo.

« Durante el invierno, controle el sistema de calefaccién para evitar bajadas de
temperatura por debajo de 15 °C por hora y asi evitar la condensacién. De lo contrario,
podria provocar una descarga eléctrica o un fallo del dispositivo.

El fendmeno descrito a continuacién podria producirse en la LCD de la unidad LCD en el
dispositivo. Tenga en cuenta que estos fenémenos no estan causados por una LCD
defectuosa, sino por sus caracteristicas.

» Podria aparecer un patron entramado en la LCD al encenderse. El patrén no supone
ningun problema y desaparecera en breve.

« Los colores de la pantalla pueden variar ligeramente en funcién de variaciones en el
proceso de produccién de la LCD.

+ Si se producen cambios de temperatura, podrian originarse ligeras irregularidades en
los colores de la pantalla debido a las caracteristicas de la LCD.

« Aunque la LCD ha sido disefiada con tecnologias de alta precision, podria mostrar
algunos puntos que estén siempre encendidos o apagados.

Seguridad en el mantenimiento

AADVERTENCIA

Para llevar a cabo ampliaciones del sistema, utilice exclusivamente piezas autorizadas
para ese sistema. El incumplimiento de esta norma puede conllevar la transgresion de la
compatibilidad electromagnética (CEM) o el nivel de seguridad y producir perturbaciones
en el funcionamiento del sistema.

El Departamento de Servicio le informara sobre las piezas que pueden instalarse.

Las reparaciones del aparato debe realizarlas exclusivamente personal técnico autorizado.
Las reparaciones inadecuadas pueden representar un peligro importante para el usuario
(descargas eléctricas, riesgo de incendio).

La apertura no autorizada del aparato o de distintas partes del mismo puede provocar
importantes riesgos para el usuario y tiene como consecuencia la pérdida de los derechos
de la garantia y la exclusién de la responsabilidad.
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® Encontrara informaciones sobre las actividades reservadas al personal de asistencia u
otros especialistas en la documentacion del usuario que forma parte del aparato.

[} Piezas moviles peligrosas.
.‘ Manténgase alejado de las piezas méviles.
[ ] Los componentes pueden calentarse mucho durante el funcionamiento.

iNo toque superficies calientes!
Después de apagar el servidor, espere a que los componentes calientes
se enfrien antes de instalar o quitar componentes opcionales internos.

_ Para dispositivos con railes extensible pero sin topes:
2 ﬂ Cuando el armario esta equipado con railes extensible pero sin
f j 5 k topes, procure no extraer demasiado el dispositivo del armario.
El dispositivo se puede caer del armario, dafiarse y causarle a
Vd. lesiones.

Limpieza y conservacion

AADVERTENCIA

® No debe limpiarse nunca el aparato por via himeda. El agua que penetra puede entrafiar
peligros grandes para el usuario (p. €]. descargas eléctricas).

@ Detergentes
No usar nunca productos de fregar, detergentes alcalinos ni productos auxiliares fuertes o
abrasivos. Como consecuencia, la superficie del aparato puede sufrir dafios. Lo mismo
rige para las piezas interiores.

® Disolventes quimicos

No use ni almacene ningun tipo de disolvente quimico o de limpieza en el entorno
inmediato del aparato. Los disolventes podrian producir dafios en el aparato.

Manejo de unidades de disco y soportes de datos

La seguridad de los datos depende en gran medida del estado del soporte de datos instalado.
Para que éste se mantenga en un estado impecable, se deben observar determinadas reglas
en la manipulacién del soporte de datos y las unidades de disco correspondientes. Estas
normas se explican en la documentacién del usuario.

® No deje caer el aparato al suelo (evite impactos) ni lo almacene o ponga en
funcionamiento en un entorno polvoriento o fuera del margen de temperaturas
especificado.
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Influencias externas, como p.ej. un golpe, vibraciones, etc., que sobrepasen determinados
valores pueden provocar en las placas magnéticas un roce o contacto entre los cabezales
de escritura/lectura y el medio de almacenamiento de datos. La consecuencia es la
pérdida de datos. Por tanto, no mueva nunca una unidad o sistema de placas magnéticas
conectado. Una vez apagado el aparato, respete un tiempo imprescindible de parada de
como minimo 30 segundos.

Indicaciones de seguridad especiales para armarios bastidores

/\ ATENCION

Las unidades montadas en rieles extraibles no se pueden utilizar para depositar objetos o
para trabajar, y se debe evitar que las personas se apoyen sobre las mismas.

Montar un estante

Para montar un estante se necesitan al menos dos personas, tanto por el peso, como
también por las medidas. Solo asi se pueden evitar acci-dentes y dafios en los aparatos.
Para instalar el servidor en un armario bastidor, siga las instrucciones en el manual del
sistema correspondiente.

Proteccion de sobrecargaz

Si conecta varios equipos al mismo circuito de corriente, asegurese de que no se produzca
una sobrecarga de la distribucion de corriente. Compruebe para ello las indicaciones sobre
los valores nominales que se indican en los rétulos.

Puesta a tierra del sistema

La puesta a tierra del sistema (contacto de proteccién a masa) esta unida también a la
carcasa del aparato del servidor o del equipo periférico. La puesta a tierra del armario de
bastidores no es necesaria para la seguridad eléctrica, pero puede no obstante ser
requisito para el cumplimiento de determinadas normas y estandares. Por ello, hay
disponible adicionalmente un juego de puesta a tierra, que puede solicitarse de ser
necesario.

Asegurar la estabilidad de las estanterias

Aun estando montado el seguro contra vuelcos, sélo se puede sacar un cajon en sus
guias. Si se han sacado varios cajones, no se garantiza la estabilidad de la estanteria.

Al abrir la puerta frontal encontrara en la parte superior de la estanteria
una pegatina que le recordara el cumplimiento de esta medida de
seguridad.
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® Segunda persona para trabajos en la estanteria

Para el montaje y desmontaje de bastidores insertables se necesitan siempre dos o mas
personas, pues los bastidores son pesados y de dificil manejo. Esto se aplica
especialmente al servidor, equipos periféricos y USV. Guiese por la documentacién del
usuario perteneciente al aparato.

B3 | Bt e

> 18kg > 32kg > 55kg

Tarjetas con componentes con peligro de electroestaticidad
(EGB)

La denominacion EGB se corresponde con la denominacién ESD (ElectroStatic Discharge —
descarga electroestatica) y se refiere a las medidas que sirven para proteger a los
componentes expuestos frente a descargas electrostaticas y preservarlos asi de una posible
destruccion. Los sistemas y tarjetas con componentes con peligro de electroestaticidad llevan
por lo general el siguiente distintivo:

Distintivo para tarjetas con componentes con peligro de electroestaticidad

A

Las siguientes medidas protegen los componentes con peligro de electroestaticidad de su
ruptura:

® Preparacion del desmontaje y el montaje de tarjetas
Descarguese Vd. de la energia electroestatica (p. ej. tocando un objeto con toma de tierra)
antes de coger las tarjetas.
Una proteccién segura de estas tarjetas la proporciona Vd. en tanto lleve una banda de
toma de tierra en la mufeca al trabajar con tales tarjetas, la cual le una a una parte
metalica del sistema no lacada y no conductora de corriente.
Utilice solamente herramientas y aparatos que no tengan ninguna carga estatica.
Desenchufe los conectores de red del aparato o desconecte la alimentacion de corriente
con el interruptor seccionador de red antes de montar o desmontar componentes. Exentos
de este procedimiento estan los componentes cuyo intercambio en funcionamiento se
permite en la documentacién del usuario perteneciente al aparato.

® 7 ransporte de tarjetas

Sujete las tarjetas solamente por los bordes. No toque los pines ni los circuitos impresos
de las tarjetas.
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[ ] Desmontaje y montaje de tarjetas
Durante el montaje y desmontaje de tarjetas con componentes con peligro de
electroestaticidad no toque a ninguna persona que no esté igualmente conectado a una
toma de tierra. Ello provocaria la pérdida de su propia toma de tierra para la proteccion de
descargas electroestaticas.
Durante su trabajo no toque ninguna funda de celofan (p. ej. de golosinas o paquetes de
cigarrillos). El contacto con tales envolturas produce altas cargas de estaticidad.

® Conservacion de tarjetas

Conserve siempre las tarjetas en fundas protectoras para EGB. Estas fundas protectoras
para EGB tienen que estar intactas. Las fundas protectoras para EGB que tengan pliegues
en extremo o que muestren incluso agujeros no ofrecen ninguna proteccién contra
descargas electroestaticas.

Declaracion de conformidad con la Clase A de la FCC

Si existe una declaracion de la FCC en el equipo:

La siguiente declaracion se aplica a los productos tratados en este manual, a menos que se
especifique lo contrario. La declaracion de los demas productos aparecera en la
documentacion que los acompafa.

NOTA:

Este equipo se sometié a las pruebas debidas y se comprobd que cumple con las limitaciones
especificadas para un dispositivo digital de Clase A, en conformidad con la Seccién 15 de la
normativa de la FCC. Estos limites estan disefiados para ofrecer una protecciéon adecuada
frente a interferencias perjudiciales cuando se utiliza en un entorno comercial. Este equipo
genera, usa y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, en caso de no instalarse de acuerdo
con el manual de instrucciones, podria provocar interferencias capaces de afectar
negativamente a las comunicaciones de radio. En un entorno doméstico este equipo puede
causar interferencias perjudiciales, en cuyo caso es responsabilidad del usuario tomar las
medidas adecuadas.

Fujitsu no se hace responsable de las interferencias de radio o television causadas por
modificaciones no autorizadas en este sistema, o por la sustitucién o instalaciéon de cables de
conexion y equipos distintos a los especificados por Fujitsu. La correccion de las interferencias
causadas por dichas modificaciones, sustituciones o instalaciones no autorizadas sera
responsabilidad del usuario.

Es necesario el uso de cables de E/S apantallados para conectar este equipo con otros
dispositivos host o periféricos opcionales. De lo contrario se podria infringir la normativa de la
FCCyla ICES.

Autodeclaracion de conformidad - SDOC

Este dispositivo cumple los requisitos de la Seccion 15 de la normativa de la FCC. El uso del
dispositivo esta sujeto a las siguientes dos condiciones:

(1) el dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y

(2) el dispositivo debe asumir todas las interferencias que reciba, incluso las que puedan
causar su funcionamiento no deseado.

Por la presente, Fujitsu declaramos que este producto ha sido verificado conforme a las
normas aplicables de la FCC empleando los estandares de medicién mas exactos, y que se
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han tomado y implementado todas las medidas necesarias para asegurar que las unidades
fabricadas del mismo equipo sigan cumpliendo con los requisitos de la Comision.

Devolucion de antiguos dispositivos eléctricos y electronicos
en los distintos paises

® Recogida separada:
Los usuarios de dispositivos eléctricos y electronicos estan obligados a recoger los
antiguos dispositivos por separado segun lo dispuesto en la legislacion nacional. Los
antiguos dispositivos electronicos no deberan eliminarse junto con los residuos domésticos
(basura doméstica) sin clasificar. La recogida separada es un requisito indispensable para
la reutilizacion, el reciclaje y el aprovechamiento de antiguos dispositivos eléctricos o
electronicos, garantizandose de este forma la preservacion de los recursos.

® Sistemas de recogida y devolucién
Para la devolucion de su antiguo dispositivo utilice los sistemas de recogida y devolucién
disponibles y especificos de su region. En Internet también podra encontrar mas
informacion al respecto en: htp://ts.fujitsu.com/recycling.
En el caso de dispositivos antiguos que presenten un riesgo para la salud publica o para la
seguridad debido a una contaminacién durante su uso, podra rechazarse su devolucion.

® Reutilizacion, reciclaje y aprovechamiento
Mediante el uso activo de los sistemas de recogida y devolucion se contribuye a la
reutilizacion, el reciclaje y el aprovechamiento de antiguos dispositivos eléctricos y
electronicos.

@ Repercusiones en el medio ambiente y en la salud piiblica
Los antiguos dispositivos eléctricos o electrénicos incluyen componentes que hay que
tratar de forma selectiva. La recogida separada y el tratamiento selectivo conforman la
base de una eliminacién compatible con el medio ambiente y la proteccién de la salud
publica.

® Significado del simbolo: "contenedor de basura sobre ruedas con una marca en forma cruz"

Los dispositivos eléctricos o electrénicos marcados con uno de los siguientes simbolos no
podran eliminarse junto con los residuos domésticos (basura doméstica).
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® Devolucion de pilas

Las pilas marcadas con alguno de los siguientes simbolos, no deberan eliminarse junto
con la basura doméstica conforme a la normativa europea.

En el caso de las pilas con sustancias nocivas aparece indicado debajo del contenedor el
simbolo quimico relativo al metal pesado contenido.

- Cd cadmio
- Hg mercurio
- Pb plomo

El consumidor final esta obligado a devolver las baterias usadas o defectuosas al
distribuidor o al punto de recogida establecido. La devolucién no tiene cargo alguno para el
consumidor.

Encontrara informacioén detallada sobre las baterias utilizadas en nuestras paginas de
producto en Internet.
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FR Consignes de sécurité et autres
informations importantes

Généralités

Avant de procéder a l'installation et a la mise en service d'un appareil, veuillez prendre
connaissance des consignes de sécurité fournies dans les sections suivantes. Ainsi, vous
évitez de graves erreurs qui risqueraient d'avoir une influence négative sur votre santé,
d'endommager I'appareil et de menacer les données sauvegardées. Il convient par conséquent
de conserver le présent manuel a proximité de I'appareil.

Respectez les consignes de la documentation utilisateur correspondante lors de l'installation et
du fonctionnement des appareils.

L'appareil répond aux exigences des directives de la CE sur la compatibilité
électromagnétique et sur la basse tension, de la directive RoHS et, s'il y a lieu,
de la directive sur I'éco-conception. C'est a ce titre que la marque de
conformité CE figure sur 'appareil (CE = Communauté Européenne).
Ce produit a été soumis a un test de type et respecte les valeurs limites d'émission de la classe
A. Dans certains cas spécifiques, ce produit peut provoquer des parasites en zone résidentielle
; dans ce cas, il est possible d'exiger de I'exploitant qu'il prenne des mesures appropriées. En
cas de parasites, |'utilisateur peut éventuellement effectuer a court terme les mesures
suivantes pour réduire les parasites :

- Changement de place de l'antenne de réception

- Augmentation de la distance entre le produit et I'appareil perturbé

- Utiliser des raccords secteur (prises de courant) différents pour le produit et I'appareil
perturbé

- Rechercher I'aide d'un détaillant des produits ou d'un technicien de radiotechnique

La société Fujitsu n'est pas responsable des parasites, entrainés par des modifications
incorrectes sur le produit, I'utilisation ou le remplacement de cables de raccord inadaptés ou
l'installation du produit dans un environnement non approprié.

L'utilisateur est responsable des mesures de réduction des parasites, entrainés par des
modifications incorrectes ou I'utilisation de cables de raccord inadéquats.

L'utilisation de cables de connexion de signaux et de données suffisamment blindés est
nécessaire pour tous les cas dans lesquels le produit est raccordé a des appareils
périphériques, indépendamment de leur type.

Les appareils raccordés au présent produit par vos soins doivent eux aussi respecter toutes les
directives mentionnées ci-dessus.
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Les mots de signalisation et leur signification

/\ DANGER

DANGER signale une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera la mort ou
des blessures graves.

&AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ ATTENTION

ATTENTION signale une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer
des blessures mineures ou modérées.

AVIS met en garde contre un risque de dommages matériels.

Consignes spécifiques aux lecteurs laser et aux interfaces
optiques

AAVERTISSEMENT

® Le lecteur laser est un appareil de classe laser 1 selon la norme
CEI60825-1.
Il contient une diode électroluminescente (DEL/LED), qui peut dans
certaines conditions générer un rayon laser plus puissant qu'un laser de
classe 1.
Il est dangereux de regarder ce rayon directement. Il est par conséquent
interdit de déposer des parties du boitier du lecteur.

@ |l estinterdit de débrancher les connecteurs des interfaces optiques lorsqu'elles sont en
service car ceci représenterait un risque de blessure oculaire.
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Sécurité pendant l'installation

g EE] DANGER Danger Risque de se coincer la main et de se coincer les
mains ainsi que les doigts le tout pouvant entrainer de

% Attention:
Remaowve all power cords
before opening tha unit!

MECANIQUE

graves blessures. Gardez les mains a I'écart pendant le
fonctionnement.

Achtung:
Vor Offnen des Gerates
alle Netzstecker ziehen!

Attention:
(LDO3) Débranchez toutes les fiches d'alimentation avant d'ouvrir I'équipment!

AAVERTISSEMENT

Préparer la mise en service

Les appareils répondent aux normes de sécurité en vigueur pour les installations
informatiques. Les exigences auxquelles le lieu d'installation doit répondre sont décrites
dans la documentation utilisateur fournie avec I'appareil. N'hésitez pas a contacter notre
service aprés-vente si vous veniez a douter de la légitimité d'une implantation dans
I'environnement prévu.

La documentation utilisateur correspondant a I'appareil stipule quels travaux doivent étre

effectués par I'utilisateur dans le cadre de l'installation matérielle et de I'entretien et quels
travaux sont réservés au service aprés-vente ou a des spécialistes agréés.

Transport, déballage, installation

Si vous transportez l'appareil d'un environnement froid pour le placer dans la salle de
service, il se peut qu'il y ait formation de buée. Attendez que I'appareil atteigne la méme
température que la salle et qu'il soit totalement sec avant de le mettre en service. La durée
de l'acclimatation dépend de I'appareil et de sa structure. Elle ne doit en aucun cas étre
inférieure a 12 heures.

Lors du déballage, de l'installation de I'appareil et avant de le mettre en service, veuillez lire
attentivement les informations relatives a l'installation du matériel informatique ainsi qu'aux
données techniques de l'appareil, telles que, p. ex., les dimensions, les caractéristiques
électriques, les conditions ambiantes et climatiques nécessaires, etc. Toutes ces
informations se trouvent dans la documentation utilisateur fournie avec I'appareil.

Avant de déplacer l'appareil, contactez votre revendeur Fujitsu ou le service de
maintenance Fujitsu.
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Il est interdit de mettre en place les systémes et les armoires rack pour lesquels un
dispositif anti-basculement est prévu et de les équiper en I'absence de ce dispositif (voir la
documentation utilisateur correspondant a I'appareil). Avec les armoires rack en particulier,
il est impératif de n'enlever les composants installés que lorsque le dispositif anti-
basculement a été posé (voir également le chapitre « Consignes de sécurité spécifiques
aux armoires rack »). Il est sinon impossible d'en garantir la stabilité.

Raccordement au réseau électrique

Dans le cas des appareils a tension nominale réglable, vérifiez si la tension nominale
réglée de l'appareil correspond a la tension secteur locale. La sélection d'une tension
inadéquate risquerait d'endommager ou de détruire l'appareil.

Avant de mettre 'appareil en service, vérifier si les cables ou les lignes sont exempts de
défectuosité ou d'endommagement. Veillez en particulier a ce que les cables ne soient
pliés a aucun endroit, a ce qu'ils soient posés avec suffisamment de jeu dans les angles et
a ce qu'aucun objet ne soit posé sur eux. Assurez-vous également que tous les
connecteurs sont correctement fixés. Un mauvais blindage ou un mauvais cablage est
source de dangers (choc électrique) et risque de perturber d'autres appareils.

Assurez-vous que |'utilisateur puisse accéder librement au connecteur d'alimentation de
l'appareil et a la prise de courant de sécurité de l'installation intérieure, de maniére a
pouvoir débrancher la fiche secteur de la prise en cas d'urgence. En outre, l'installation
intérieure doit comporter un interrupteur de sécurité permettant de déconnecter les prises
du circuit électrique.

En cas de panne ou de réparation (par ex. lorsque le boitier ou le cable secteur est
endommagé ou en cas de pénétration d'un liquide ou d'un corps étranger) ce dispositif
permet d'interrompre I'alimentation électrique. Adressez vos questions sur l'installation
électrique intérieure a la gérance de votre immeuble.

Branchement fixe d'appareils au secteur

Les systémes équipés de nombreux blocs d'alimentation et dont celle-ci est assurée par un
seul cable secteur requiérent un branchement fixe au secteur a cause de l'importance du
courant de fuite possible. Un branchement via un connecteur CEE17/CEI309 est
également considéré comme un branchement fixe. Seules des personnes spécialisées et
autorisées, par exemple des électriciens monteurs, sont en droit de procéder a l'installation
de ces branchements. Des informations détaillées concernant les procédures a respecter
lors de l'installation de ce type de branchement se trouvent dans la documentation
utilisateur de l'appareil.

Sécurité en cours de fonctionnement

AAVERTISSEMENT

Eviter les courts-circuits

Veillez a ce qu'aucun objet (p. ex. une chainette, des trombones, etc.) ou liquide ne puisse
pénétrer a l'intérieur de I'appareil ce qui risquerait sinon de provoquer un choc électrique ou
un court-circuit.
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Fentes d'aération

Veillez a ce que les fentes d'aération restent libres de maniére a écarter tout risque de
surchauffe et d'inflammation en cours de fonctionnement et a éviter ainsi les pannes
pendant le service.

Exploitation correcte du systeme

Si vous faites tomber I'appareil ou endommagez les couvercles, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise électrique. Contactez ensuite votre
représentant commercial ou votre technicien. N'essayez pas de réparer vous-méme
I'appareil. Vous risquez en effet de provoguer un incendie et/ou de subir une décharge
électrique.

Si le témoin d'alimentation est éteint alors que la fiche d'alimentation est branchée a la
prise électrique et que I'appareil fonctionne, débranchez immédiatement la fiche
d'alimentation de la prise électrique et contactez le service de réparation. Ne rebranchez
pas la fiche d'alimentation a la prise électrique. Cela risque en effet de produire de la fumée
et/ou des odeurs.

Lorsque vous ouvrez le couvercle de l'appareil ou que d'autres pieces mobiles sont en
cours de fonctionnement, veillez a ne pas toucher la partie saillante a l'intérieur de
I'appareil. Vous risquez en effet d'endommager I'appareil et de vous blesser.

L'écran LCD contient un liquide toxique. Par conséquent, si I'écran LCD est endommagé et
si le liquide interne fuit, ne touchez pas directement le liquide et évitez tout contact avec la
peau. En cas de contact, rincez la peau a I'eau claire pendant 15 minutes. En cas de
projection dans les yeux, rincez abondamment a I'eau claire pendant 15 minutes et
consultez immédiatement un médecin.

Avant de connecter ou de retirer des appareils en option, éteignez les interrupteurs
principaux sur I'appareil principal et les appareils connectés, puis débranchez leurs fiches
d'alimentation des prises de courant. Dans le cas contraire, vous risquez de subir une
décharge électrique.

N'utilisez pas un cable d'alimentation autre que celui fourni avec I'appareil. Veillez par
ailleurs a ne pas utiliser le cable d'alimentation susmentionné avec d'autres appareils. Vous
risquez en effet de provoquer un incendie, de subir une décharge électrique et/ou de
provoquer un dysfonctionnement.

N'utilisez pas de produits autres que les produits en option compatibles avec 'appareil.
Vous risquez en effet de provoquer un incendie, de subir une décharge électrique et/ou de
provoquer un dysfonctionnement.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez la fiche d'alimentation de la prise électrique en
cas d'orage. Dans le cas contraire, vous risquez de provoquer un incendie, de subir une
décharge électrique et/ou de provoquer un dysfonctionnement.

Insérez correctement la fiche d'alimentation dans la prise correspondante. Une fiche mal
connectée risque de provoquer un incendie et/ou un dysfonctionnement.

Veillez a ne pas verser d'eau sur I'appareil et a ne pas I'éclabousser. Vous risquez en effet
de provoquer un incendie, de subir une décharge électrique et/ou de provoquer un
dysfonctionnement.
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® \eillez a connecter les fils de terre lorsque vous branchez les cables d'alimentation de
I'appareil directement au tableau de distribution. Ne connectez pas tous les cables
d'alimentation de l'appareil au méme tableau de distribution. Un trop-plein d'électricité
risque en effet de se former dans le fil de terre du cable d'alimentation et de provoquer une
décharge électrique.

/\ ATTENTION

® Evitez de manipuler I'appareil avec brutalité ou de lui faire subir des chocs physiques
lorsque vous le retirez ou l'insérez, ou lorsque vous ouvrez ou fermez la plaque supérieure.
Vous risquez en effet d'endommager I'appareil.

® Lorsque l'appareil est hors du rack, veillez & ne pas vous cogner la téte si vous utilisez
d'autres équipements sous l'appareil. Dans le cas contraire, vous risquez de vous blesser.

® Ne regardez pas directement la lumiére du lecteur de codes-barres de I'appareil. Si vous
regardez directement les faisceaux ou éclairs lumineux émis par la source lumineuse, cela
risque d'entrainer des Iésions oculaires.

® Fixez correctement I'étiquette portant le code-barres a I'emplacement spécifié sur la
cartouche de bande magnétique. Ne fixez pas I'étiquette portant le code-barres a un
emplacement incorrect et n'essayez pas d'utiliser des cartouches de bande magnétique
dont les étiquettes sont décollées.

® Le robot installé dans I'appareil comporte un voyant & DEL pour une caméra CCD. Ne
regardez pas directement la lumiére émise par la diode électroluminescente, car cela
risque de provoquer des lésions oculaires.

® Connectez uniqguement a I'appareil I'équipement spécifié par Fujitsu. La connexion d'un
autre équipement peut causer un préjudice aux utilisateurs et aux personnes a proximité,
ou endommager leur bien.

® Utilisez les consommables de marque Fujitsu sur I'appareil. L'utilisation de consommables
d'autres marques peut causer un préjudice aux utilisateurs et aux personnes a proximité,
ou endommager leur bien.

® Une fois I'appareil hors tension, attendez au moins une minute avant de le remettre sous
tension. Si vous remettez I'appareil sous tension trop rapidement, un dysfonctionnement
peut se produire.

@ Placez |'appareil dans un environnement dont les niveaux de température et d'humidité
répondent aux conditions environnementales décrites dans les guides d'utilisation
pertinents.

» En cas d'utilisation non-stop, assurez-vous que la programmation du climatiseur peut
maintenir la température requise. Dans le cas contraire, vous risquez d'endommager
I'appareil.

» En hiver, controlez le systéme de chauffage pour éviter toute augmentation de
température ambiante de plus de 15 °C par heure afin d'éviter la condensation. Dans le
cas contraire, vous risquez de subir une décharge électrique et/ou de provoquer un
dysfonctionnement.
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® Les phénoménes décrits ci-dessous peuvent se produire sur I'écran LCD de l'unité LCD de
I'appareil. Notez que ces phénomeénes n'indiquent pas un écran LCD défectueux, mais sont
inhérents a ses caractéristiques.

» Un motif en réseau peut apparaitre sur I'écran LCD lors de la mise sous tension. Ce
motif disparait aussit6t et n'indique aucun probleme.

« Les couleurs d'affichage peuvent Iégérement varier en fonction du produit LCD en
raison de variations du processus de production.

« Une légere irrégularité des couleurs d'affichage due a une caractéristique de I'écran
LCD peut entrainer un changement de température.

» Bien que I'écran LCD soit fabriqué a I'aide de technologies extrémement précises, des
points rémanents ou éteints peuvent apparaitre.

Sécurité pendant la maintenance

AAVERTISSEMENT

® Sjvous étendez I'appareil, n'utilisez que des piéces autorisées pour ce systéme. Le
nonrespect de cette clause pourrait entrainer la violation de la compatibilité
électromagnétique (CEM) ou de la norme de sécurité et étre cause de dysfonctionnements
du systeme.

® [ 'assistance technique vous informera volontiers sur les piéces que vous pouvez installer.

® |es travaux de réparation de I'appareil seront exclusivement réalisés par les membres du
personnel qualifié autorisé. Des réparations inappropriées peuvent étre source de dangers
considérables pour I'utilisateur (choc électrique, danger d'incendie).

@ L'ouverture non autorisée de l'appareil ou de parties de I'appareil individuelles peut
également étre source de dangers considérables pour I'utilisateur. L'ouverture non
autorisée de l'appareil ou de parties de I'appareil annule la garantie et la responsabilité.

® \/ous trouverez des informations concernant les activités réservées au personnel du
service aprés-vente ou a d'autres personnes autorisées dans la documentation utilisateur

de l'appareil.
[ ] Mise en garde
@.‘ Piéces mobiles dangereuses. Tenez-vous a distance des piéces mobiles.
[ ] Des composantes pourraient devenir trés chaudes pendant le

fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes !Aprés avoir arrété le serveur,
attendre que les composantes refroidissent avant d’installer ou de retirer
des options internes.
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Pour les appareils équipés de rails extensibles sans butées :

[ J
2 ﬂ Si le rack est équipé de rails extensibles sans butées, prenez
& x garde de ne pas trop tirer sur I'appareil, afin de ne pas trop le
sortir du rack. L'appareil risque de tomber du rack, ce qui
pourrait I'endommager et vous blesser.

Nettoyage et entretien

AAVERTISSEMENT

® Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau. La pénétration d'eau peut présenter de graves
dangers pour l'utilisateur (décharge électrique par exemple).

®  Produits de nettoyage
N'utilisez jamais des produits abrasifs, des produits de nettoyage alcalins, des produits
acides ou abrasifs. Vous risquez d'endommager la surface de |'appareil. Cela est vrai
également pour les parties se trouvant a l'intérieur.

@ Solutions chimiques

N'employez et ne conservez aucune solution chimique ou solution de nettoyage a
proximité immédiate de I'appareil. Les solutions risquent d'endommager I'appareil.

Manipulation des lecteurs et des supports de données

La sécurité des données dépend dans une large mesure de I'état des supports de données
utilisés. Afin qu'un état impeccable soit assuré, les consignes de manipulation des supports de
données et des lecteurs concernés doivent étre observées. Ces régles sont détaillées dans la
documentation utilisateur.

® Ne laissez pas tomber I'appareil sur le sol (éviter les chocs).

® Ne le stockez pas et ne I'utilisez pas hors des plages de température tolérées ni dans un
environnement poussiéreux.

® Les influences extérieures, comme par ex. les chocs, les vibrations, etc., dépassant
certaines valeurs peuvent, avec des plagues magnétiques, provoquer l'abaissement de la
téte d'écriture/de lecture sur le médium d'enregistrement, ce qui aurait pour conséquence
une perte de données. Ne déplacez donc jamais un lecteur a plaques magnétiques ou un
systéme pendant leur fonctionnement. Lors de la mise hors tension de I'appareil, respectez
le temps de rotation par inertie nécessaire d'au moins 30 secondes.
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Consignes de sécurité spécifiques aux armoires rack

/\ ATTENTION

Les modules montés sur les rails télescopiques ne doivent pas étre utilisés comme surface
de dépdt ou poste de travail et il est interdit de s'y appuyer.

Montage d'un rack

Compte tenu du poids, méme vide, et des dimensions du rack, il est impératif que deux
personnes procédent a l'installation. C'est la seule maniere d'éviter tout accident ou
endommagement des appareils.

Pour le montage du serveur dans le rack, respectez la notice de montage du manuel du
systéme correspondant.

Protection contre les surcharges

Veillez & éviter une surcharge du circuit d'alimentation électrique lorsque vous raccordez
plusieurs appareils sur le méme circuit électrique. Respectez a cet égard les valeurs
nominales figurant sur les plaques signalétiques.

Mise a la terre du systéme

La terre du systeme (conducteur de protection) est raccordée au boitier du serveur ou du
périphérique. Une mise a la terre de I'armoire rack n'est pas requise par la sécurité
électrique mais peut cependant étre indispensable au respect de certaines normes et
prescriptions. Nous proposons par conséquent un jeu de mise a la terre disponible sur
commande.

Stabilisation des racks
Il est extrémement important de ne pas faire coulisser plus d'un tiroir a la fois sur les rails,

méme aprés le montage du dispositif anti-basculement. En effet, I'extraction de plusieurs
tiroirs risquerait de compromettre la stabilité du rack.

Un autocollant apposé en haut du rack, visible lors de I'ouverture de la
porte frontale, attire votre attention sur cette précaution.

Réle de la deuxiéme personne

Le montage et le démontage de composants rack doivent toujours étre réalisés par deux
personnes ou plus car ils sont lourds et encombrants. Ceci s'applique particulierement aux
serveurs, aux périphériques et aux UBSs. Respectez les instructions a ce sujet situées
dans la documentation utilisateur.

&* % 9o .¢.¢ @
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Cartes munies de composants menacés par des décharges
électrostatiques (CMDE)

La désignation CMDE (EGB) correspond a ESD (ElectroStatic Discharge — décharge
électrostatique) et qualifie des mesures destinées a protéger des composants exposés a des
risques électrostatiques de décharges électrostatiques et par conséquent a leur éviter d'étre
détruits. Les systemes et les cartes pourvus de composants menacés par des décharges
électrostatiques sont généralement signalés par le symbole suivant:

Symbole désignant les cartes dotées de composants menacés par des
A décharges électrostatiques.

A

Les mesures suivantes protégent les composants menacés par des décharges électrostatiques
contre tout risque de destruction:

@ Préparer le démontage et le montage de cartes

Déchargez-vous électrostatiquement (en touchant, p. ex., un objet mise a la terre) avant de
saisir les cartes.

Vous assurez la protection fiable de ces composants en portant une bande de mise a la
terre a votre poignet lors de travaux avec de telles cartes, bande que vous fixerez a une
piéce métalliqgue du systéme qui ne soit pas peinte et qui ne soit pas sous tension.

Utilisez exclusivement des outils et des appareils sans charge électrostatique
Débranchez la fiche secteur de I'appareil ou coupez les alimentations en courant avec les
sectionneurs secteur avant de monter ou de démonter les composants. Les composants
dont la documentation utilisateur autorise le remplacement au cours du fonctionnement de
I'appareil ne sont pas concernés par cette clause.

® Transport des cartes

Ne saisissez les cartes que par leurs bords. Ne touchez pas aux broches de raccordement
ou aux circuits imprimés sur des cartes.

® Démontage et montage de cartes
Lors du montage et du démontage de cartes, ne touchez a aucune personne qui n'est pas
non plus mise a la terre, ce qui entrainerait en effet la perte de votre propre mise a la terre
vous protégeant contre les décharges électro-statiques.
Au cours de votre travail, ne touchez a aucun emballage en Cellophane (par exemple de
friandises ou de paquets de cigarettes). En effet, le contact de tels emballages génere
d'importantes décharges électrostatiques.

® Stocker les cartes

Conservez les cartes toujours dans des emballages de protection CMDE qui doivent étre
en parfait état. Les emballages de protection CMDE présentant des pliures ou méme des
trous n'assurent plus de protection contre les décharges électrostatiques.
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Déclaration de conformité a la norme FCC Classe A

Si vous trouvez une déclaration FCC sur I'appareil:

La déclaration ci-dessous concerne les produits dont question dans le présent manuel sauf
stipulation contraire. La déclaration concernant les autres appareils figure dans la
documentation des appareils en question.

REMARQUE :

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de
classe A, selon la section 15 de la réglementation FCC. Ces restrictions visent a garantir une
protection suffisante contre les interférences nuisibles dans une installation dans un
environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut émettre de I'énergie
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux présentes instructions, peut
causer des interférences nuisibles aux communications radio. L’utilisation de cet appareil dans
une installation résidentielle peut entrainer des interférences nuisibles, lesquelles devront étre
corrigées aux frais de I'utilisateur.

Fujitsu ne saurait étre tenu pour responsable des interférences avec une radio ou une
télévision résultant de modifications non autorisées apportées au systeme ou du remplacement
ou de la connexion de cables et d’équipement autres que ceux spécifiés par Fujitsu. Il est de la
responsabilité de I'utilisateur ayant effectué une altération, un remplacement ou un
raccordement non autorisé de remédier a ces interférences.

L'utilisation de cables d’E/S blindés est requise lorsque le systéme est raccordé a un I'un ou a
'ensemble des périphériques facultatifs ou hétes. Le non-respect de cette recommandation
peut enfreindre les normes FCC et ICES.

Auto-déclaration de conformité - ADC

Ce produit répond aux exigences de la section 15 de la réglementation FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et

(2) cet appareil doit accepter toute autre interférence regue, y compris les interférences
pouvant entrainer un fonctionnement non désiré.

Fujitsu déclare par la présence que ce produit a été testé et déclaré conforme a la
réglementation FCC en vertu des normes de mesure les plus précises qui soient, et que toutes
les mesures nécessaires ont été prises et sont en place pour assurer que les unités de
production du méme équipement continuent d’étre conformes aux exigences de la
Commission.
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Renvoi des anciens appareils électriques et électroniques dans
les différents pays

® Collecte séparée :

Les utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont tenus de collecter les anciens
appareils séparément, en conformité avec la réglementation nationale. Les anciens
appareils électr(on)iques ne peuvent pas étre éliminés en méme temps que les ordures
ménageéres non triées. Seule une collecte séparée permet la récupération, le recyclage et
la réutilisation d’anciens appareils électr(on)iques et garantit ainsi une moindre exploitation
des ressources.

® Systemes de renvoi et de collecte
Pour renvoyer votre ancien appareil, utilisez les systémes de renvoi et de collecte qui vous
sont proposés dans chaque pays. Vous trouverez également plus d’informations a ce
propos sur Internet a I'adresse http://ts.fujitsu.com/recycling.
L’élimination d’anciens appareils présentant un risque pour la santé ou la sécurité des
personnes suite a une contamination pendant leur utilisation peut étre refusée.

@ Récupération, recyclage et réutilisation
En utilisant activement les systéme de renvoi et de collecte proposés, vous contribuez a la
récupération, au recyclage et a la réutilisation des anciens appareils électr(on)iques.

@  Effets sur l’environnement et la santé des personnes
Les anciens appareils électr(on)iques contiennent des composants qui doivent faire I'objet
d’'un traitement sélectif. Une collecte séparée et un traitement sélectif constituent la base
d’une élimination respectueuse de I'environnement et de la protection de la santé des
personnes.

® Signification du symbole "Poubelle barrée sur roulettes”

Les appareils électr(on)iques marqués de I'un des symboles ci-dessous ne peuvent pas
étre éliminés en méme temps que les ordures ménageres.
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@ Renvoi des batteries

Conformément a la directive de I'UE, les batteries marquées de I'un des symboles ci-
dessous ne peuvent pas étre éliminées en méme temps que les ordures ménageres.

Vous trouverez sous la poubelle le symbole chimique des métaux lourds contenus dans les
batteries.

- Cd Cadmium
- Hg Mercure
- Pb Plomb

L'utilisateur final s'engage a restituer les piles défectueuses ou usagées au vendeur ou aux
points de recyclage mis en place.

Le retour est gratuit pour I'utilisateur final.

Des informations détaillées sur les piles employées sont disponibles sur les pages produits
de notre site Internet.
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ID Catatan keamanan dan informasi
penting lain

Umum

Sebelum memasang dan mulai menggunakan perangkat, harap perhatikan
petunjuk keamanan yang tercantum dalam bagian berikut ini. Hal ini akan
membantu Anda untuk menghindari kesalahan serius yang dapat merusak
kesehatan Anda, merusak perangkat dan membahayakan basis data. Oleh
karena itu, kami menyarankan agar Anda menyimpan manual ini di dekat
perangkat.

Harap perhatikan dokumentasi pengguna yang berhubungan saat memasang
dan mengoperasikan setiap perangkat.

“Electromagnetic Compatibility”, dan “Low Voltage Directive”, “RoHS Directive,
dan - jika dapat diaplikasikan — Ecodesign Directive. Perangkat ini memiliki

C € Perangkat ini telah memenuhi persyaratan peraturan EU (Uni Eropa) tentang
tanda persetujuan CE (CE = Communauté Européenne = Uni Eropa).

Perangkat lain yang ingin Anda hubungkan dengan produk ini juga harus
mematuhi peraturan di atas.

Catatan mengenai penggerak laser dan antarmuka optik

Penggerak laser memenuhi persyaratan Laser Class 1 sesuai dengan IEC60825-1. Penggerak
ini dilengkapi dengan dioda pemancar cahaya (LED) yang dalam keadaan tertentu dapat
menghasilkan sinar laser yang lebih kuat daripada Laser Class 1. Jangan melihat langsung ke
sinar ini karena membahayakan kesehatan. Untuk alasan ini, tidak ada komponen rumah laser
yang boleh dilepaskan.

Konektor untuk antarmuka optik tidak boleh dilepaskan saat perangkat sedang digunakan
karena hal ini dapat mengakibatkan kerusakan mata.

Keamanan Pemasangan

Persiapan untuk memulai

Perangkat ini mematuhi peraturan keamanan yang relevan untuk peralatan teknologi informasi.
Persyaratan, yang harus dipenuhi di tempat pemasangan, dijelaskan dalam dokumentasi
pengguna untuk perangkat ini. Harap hubungi pusat layanan jika ada keraguan atas keamanan
pemasangan perangkat di tempat yang direncanakan.

Dokumentasi pengguna untuk perangkat ini berisikan informasi mengenai apa yang dapat
dilakukan pengguna sebagai bagian dari pemasangan dan perawatan perangkat keras dan
apa yang harus dilakukan oleh bagian perbaikan atau petugas resmi.
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Memindahkan, mengeluarkan, memasang

Kondensasi bisa terbentuk jika perangkat dibawa ke dalam ruangan operasi dari lingkungan
yang lebih dingin. Tunggu sampai perangkat mencapai suhu ruangan dan benar-benar kering
sebelum mulai menggunakannya. Waktu penyesuaian tergantung dari perangkat dan
rancangannya. Namun, waktu tersebut sekurangnya harus 12 jam.

Penting agar informasi mengenai pemasangan perangkat keras dan data teknis untuk
perangkat diperhatikan saat pengeluaran dan pemasangan serta sebelum pengoperasian
perangkat. Hal ini mencakup dimensi, standar kelistrikan, kondisi sekitar dan iklim yang
diperlukan, dan lainnya. Informasi ini dapat ditemukan dalam dokumentasi pengguna
perangkat.

Konsultasikan dengan dealer Fujitsu atau pusat layanan pemeliharaan Fujitsu Anda sebelum
memindahkan atau merelokasi perangkat tersebut.

Sistem dan rak kabinet yang akan dipasang dengan pelindung kemiringan tidak dapat
dipasang tanpanya atau dipasang dengan komponen (baca dokumentasi pengguna untuk
perangkat). Untuk rak kabinet, harap dicatat bahwa komponen yang telah dipasang
sebelumnya hanya dapat digunakan setelah pelindung kemiringan telah dipasang (baca juga
Bab “Catatan Keamanan Khusus untuk Rak Kabinet”). Jika tidak, stabilitasnya tidak dapat
dijamin.

Menghubungkan sistem ke saluran listrik

Harap periksa perangkat dengan voltase yang dapat disesuaikan untuk menentukan apakah
voltase terpasang pada perangkat sama dengan voltase saluran listrik. Pengaturan yang salah
mengakibatkan kerusakan atau kehancuran perangkat.

Sebelum mengoperasikan, periksa apakah semua kabel dan sirkuit berada dalam kondisi yang
sempurna dan tidak rusak. Pastikan khususnya agar kabel tidak terlipat, tidak terpasang terlalu
erat di sudut, dan tidak ada barang yang menindihnya. Pasikan juga bahwa semua konektor
telah dihubungkan dengan erat. Pelindung atau sirkuit yang cacat dapat merusak kesehatan
Anda (sengatan listrik) dan dapat merusak perangkat lain.

Pastikan bahwa soket perangkat atau soket pemasangan PE (Konduktor Pelindung) dapat
digunakan secara bebas oleh pengguna sehingga steker dapat dicabut dari soket dalam
keadaan darurat. Sebagai tambahan, pemasangan rumah harus memiliki sakelar pemadam
yang memutuskan soket dari sirkuit.

Jika terjadi malafungsi atau perbaikan (misalnya rumah atau kabel listrik yang rusak atau jika
cairan atau benda asing memasuki perangkat), pasokan listrik mungkin terganggu. Harap
konsultasikan dengan administrator rumah Anda (jika ada) untuk menjawab pertanyaan
mengenai pemasangan dalam rumah.

Keamanan saat pengoperasian

Menghindari hubungan pendek

Pastikan tidak ada benda (misalnya perhiasan, penjepit kertas, dan lainnya) atau cairan yang
masuk ke dalam perangkat. Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau hubungan
pendek.

-50-



Slot ventilasi

Harap pastikan bahwa saluran udara tidak terhalang atau berdebu karena hal ini dapat
mengakibatkan risiko panas berlebih saat perangkat digunakan. Hal ini dapat mengakibatkan
kerusakan pengoperasian.

Pengoperasian yang benar

Jika perangkat ini terjatuh atau penutupnya rusak, segera lepaskan stop kontaknya dari soket
listrik. Kemudian, hubungi agen penjualan atau teknisi pemeliharaan Anda. Jangan
memperbaiki perangkat tersebut sendiri. Jika dilakukan, dapat mengakibatkan kebakaran dan/
atau tersetrum.

Jika lampu daya listrik pada perangkat tersebut mati walaupun stop kontak listriknya
tersambung ke soket dan perangkat tersebut sedang bekerja, segera lepaskan stop kontak
listriknya dari soket lalu hubungi layanan perbaikan. Jangan menyambungkan stop kontak
listrik tersebut ke soket kembali. Jika dilakukan, dapat menimbulkan asap dan/atau bau.

Jangan menyentuh bagian perangkat yang menonjol jika penutup perangkat tersebut terbuka
atau komponen bergeraknya sedang bekerja. Jika dilakukan, dapat merusak perangkat dan
menyebabkan cedera.

LCD perangkat ini berisi cairan beracun. Oleh karena itu, jika layar LCD tersebut sobek dan
cairan di dalamnya bocor, jangan sentuh cairan ini secara langsung atau cegah agar tidak
mengenai kulit. Namun jika terkena, bilas dengan air mengalir selama 15 menit. Atau, jika
mengenai mata, bilas dengan air mengalir selama 15 menit dan segera periksakan ke dokter.

Sebelum memasang atau melepaskan perangkat opsional, matikan sakelar daya pada
perangkat utama dan perangkat yang tersambung. Lalu lepaskan stop kontaknya dari soket
listrik. Jika tidak, maka dapat menimbulkan risiko tersetrum.

Jangan menggunakan kabel listrik selain yang sudah disediakan bersama perangkat ini atau
yang sudah ditentukan. Selain itu, jangan menggunakan kabel listrik tersebut untuk perangkat
lainnya. Jika dilakukan, dapat menimbulkan risiko kebakaran, tersetrum, dan/atau kerusakan
perangkat.

Jangan menggunakan produk opsional selain yang sudah ditentukan untuk perangkat ini. Jika
dilakukan, dapat menimbulkan risiko kebakaran, tersetrum, dan/atau kerusakan perangkat.

Matikan daya listrik perangkat dan lepaskan stop kontaknya dari soket listrik saat terjadi badai
petir. Jika tidak, dapat menimbulkan risiko kebakaran, tersetrum, dan/atau kerusakan
perangkat.

Kencangkan sambungan stop kontak hingga ujungnya masuk cukup dalam ke soket.
Sambungan stop kontak yang kendur dapat menimbulkan risiko kebakaran dan/atau
kerusakan perangkat.

Perangkat ini tidak boleh terkena air. Jika dilakukan, dapat menimbulkan risiko kebakaran,
tersetrum, dan/atau kerusakan perangkat.
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Pastikan kabel ground-nya tersambung jika kabel listrik perangkat ini tersambung langsung ke
panel distribusi. Jangan menyambungkan semua kabel listrik perangkat ini ke satu panel
distribusi. Penyambungan ini menyebabkan aliran listrik yang besar ke kabel ground pada
kabel listrik dan menimbulkan risiko tersetrum.

Perangkat ini harus ditangani dengan hati-hati dan tidak boleh terbentur saat digeser saat
panel atasnya terbuka atau tertutup. Jika tidak hati-hati, perangkat ini dapat mengalami
kerusakan.

Saat perangkat ini dikeluarkan dari rak, pastikan tidak membentur kepala Anda saat Anda
mengoperasikan perangkat lain di bawah perangkat ini. Jika tidak, Anda dapat mengalami
cedera.

Jangan melihat sinar pembaca barcode yang terpasang di perangkat secara langsung. Melihat
sinar laser atau kedipan sinar dari sumber cahaya secara langsung dapat merusak
penglihatan.

Tempelkan label barcode pada tempat yang telah ditentukan di kartrid pita dengan benar.
Jangan menempelkan label barcode di tempat yang tidak tepat dan jangan menggunakan
kartrid pita dengan label yang setengah terlepas.

Unit robot yang terpasang pada perangkat berisi lampu LED untuk kamera CCD. Menatap
cahaya lampu LED dapat merusak penglihatan.

Perangkat ini hanya boleh disambungkan dengan peralatan yang telah ditentukan oleh Fujitsu.
Penyambungan peralatan lain ke perangkat ini dapat menyebabkan cedera pada pengguna
dan orang-orang di sekitarnya atau kerusakan terhadap barang-barang mereka.

Gunakan barang habis pakai yang telah ditentukan oleh Fujitsu untuk perangkat ini.
Penggunaan barang habis pakai lain dapat menyebabkan cedera pada pengguna dan orang-
orang di sekitarnya atau kerusakan terhadap barang-barang mereka.

Setelah mematikan perangkat, tunggu minimal satu menit sebelum menyalakannya kembali.
Penyalaan yang terlalu dini dapat menyebabkan malfungsi.

Letakkan perangkat ini di tempat yang suhu dan kelembabannya sesuai dengan persyaratan
kondisi lingkungan yang tercantum pada manual perangkat yang digunakan tersebut.

Untuk penggunaan selama 24 jam, pastikan jadwal pendinginan udaranya dapat
mempertahankan suhu yang diperlukan. Jika tidak, perangkat ini dapat mengalami
kegagalan.
Saat musim dingin, kendalikan sistem pemanasnya untuk membatasi peningkatan suhu
lingkungan agar tetap di bawah 15°C per jam sehingga tidak mengembun. Jika tidak, dapat
menimbulkan risiko tersetrum dan/atau kegagalan perangkat.
Fenomena yang digambarkan di bawah ini dapat terjadi pada LCD yang ada di unit LCD
perangkat. Perhatikan bahwa fenomena ini tidak disebabkan oleh kerusakan LCD, tetapi
karena sifatnya sendiri.

Pola kisi-kisi dapat muncul pada LCD saat dinyalakan. Pola ini akan hilang sendiri dengan
cepat dan tidak menyebabkan masalah.

Warna tampilan pada produk LCD dapat sedikit berbeda karena variasi dalam proses
produksinya.

Sedikit ketidakrataan pada warna tampilan karena sifat LCD tersebut disebabkan oleh
perubahan suhu.

Meskipun diproduksi dengan teknologi yang sangat presisi, pada LCD tersebut akan ada
titik-titik yang selalu mati atau menyala.
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Keamanan Perawatan

Peringatan

Komponen bergerak yang berbahaya. Jauhkan dari komponen yang
@ bergerak.

_ Untuk perangkat dengan rel yang dapat diperpanjang namun
2 | tanpa tutup: Jika rak dipasang dengan rel yang dapat
R diperpanjang namun tanpa tutup, hati-hati agar tidak menarik
perangkat terlalu jauh dari rak. Perangkat dapat terjatuh dari rak,

sehingga mungkin akan menimbulkan kerusakan dan
mengakibatkan cedera.

Melakukan perluasan, perbaikan

Saat memperluas perangkat, gunakan hanya komponen yang telah diperbolehkan untuk
digunakan pada perangkat. Kegagalan mematuhi peraturan ini dapat mengakibatkan
pelanggaran kompabilitas elektromagnetik (EMC) atau standar keamanan dan menyebabkan
malafungsi perangkat.

Departemen Layanan akan memberitahu Anda mengenai komponen mana yang dapat
dipasang.

Perangkat hanya dapat diperbaiki oleh personel bersertifikat resmi. Perbaikan yang tidak benar
dapat memajan pengguna ke bahaya besar (sengatan listrik, kebakaran).

Pembukaan perangkat atau komponen individual perangkat yang tidak resmi juga dapat
memajan pengguna ke bahaya besar. Pembukaan perangkat atau komponen perangkat
mengakibatkan pembatalan jaminan dan pelepasan tanggung jawab.

Informasi mengenai kegiatan yang hanya boleh dilakukan oleh staf perbaikan atau personel
terlatih resmi ada dalam dokumentasi pengguna perangkat.

Pembersihan dan perawatan

Unit tidak boleh dilap basah! Air yang masuk ke dalam unit dapat
mengakibatkan bahaya besar terhadap operator (misalnya sengatan listrik).

Deterjen

Jangan pernah menggunakan penggosok, deterjen alkalin, alat pembersih yang tajam atau
kasar. Hal ini dapat mengakibatkan kerusakan pada permukaan perangkat. Hal yang sama
berlaku pada komponen bagian dalam.
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Cairan kimia
Jangan gunakan cairan kimia atau pembersih di dekat perangkat, dan pastikan bahwa bahan
seperti itu tidak disimpan di sana. Bahan tersebut dapat merusak perangkat.

Penanganan penggerak dan media penyimpan data

Keamanan data sebagian besar tergantung pada kondisi media data yang digunakan. Untuk
menjaga kondisi yang sempurna, aturan tertentu mengenai penanganan media data dan
penggerak yang terkait harus dipatuhi. Aturan ini dijelaskan dalam dokumentasi pengguna.

Jangan jatuhkan (hindari getaran). Jangan simpan atau operasikan di atas atau di bawah
rentang suhu yang diperbolehkan. Faktor eksternal, seperti getaran, yang melebihi nilai
tertentu dapat mengakibatkan kepala baca/tulis memukul media penyimpan diska magnetik.
Hal ini dapat mengakibatkan hilangnya data. Oleh karena itu, Anda tidak boleh memindahkan
sistem atau penggerak magnetik saat menyala. Harap perhatikan waktu perlambatan 30 detik
yang diperlukan saat mematikan perangkat.

Catatan keamanan khusus untuk rak kabinet

Jangan gunakan unit peranti terpasang pada rel tarik sebagai permukaanuntuk
menempatkan barang atau sebagai permukaan kerja, dan hindarimenyender
pada unit.

Memasang rak

Sekurangnya dua orang harus selalu ditugaskan untuk memasang rak karena berat dan
ukurannya. Inilah satu-satunya cara untuk menghindari kecelakaan dan kerusakan terhadap
peralatan.

Untuk memasang server dalam rak kabinet, silakan patuhi instruksi dalam manual
pemasangan sistem yang relevan.

Pelindung beban berlebih

Jika menghubungkan sejumlah perangkat ke sirkuit yang sama, pastikan bahwa Anda tidak
membebani distribusi arus secara berlebih. Harap diperhatikan bahwa nilai nominal
ditunjukkan pada pelat identifikasi produk.

Pembumian sistem

Pembumian sistem (kawat bumi) dihubungkan ke rumah perangkat server atau perangkat
periferal, secara berurutan. Pembumian rak kabinet tidak diperlukan untuk keamanan listrik,
walaupun hal ini mungkin diperlukan untuk mematuhi norma dan standar tertentu. Untuk
alasan ini, kami menawarkan kumpulan pembumian opsional (tersedia melalui pesanan).
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Menstabilkan rak

Walaupun rak telah diamankan agar tidak jatuh, hanya satu modul geser yang boleh
dilepaskan pada rel setiap kalinya. Tidak ada jaminan bahwa rak akan tetap stabil jika
beberapa modul ditarik keluar secara bersamaan.

Jika Anda membuka pintu di bagian depan, Anda akan melihat tanda peringatan mengenai
langkah pencegahan ini pada label yang ditempel atau atau di dekat bagian atas rak.

Orang kedua untuk menangani rak

Dua orang atau lebih diperlukan untuk memasukkan atau mengeluarkan baki rak karena
ukurannya yang besar dan berat. Hal ini terutama berlaku bagi server, perangkat periferal dan
UPS. Informasi ini dapat ditemukan dalam dokumentasi pengguna perangkat.

Modul dengan Komponen Peka Elektrostatis (EGB/ESD)

EGB sama dengan ESD (ElectroStatic Discharge) dan mengacu pada langkah-langkah yang
diambil untuk melindungi komponen yang rentan terhadap lepasan elektrostatis dari lepasan
elektrostatis dan dari kemungkinan kerusakan atau kehancuran. Sistem dan modul dengan
komponen peka elektrostatis biasanya memiliki identifikasi berikut ini:

Simbol untuk modul
berkomponen peka elektrostatis

Langkah berikut ini melindungi komponen peka elektrostatis dari kerusakan:

Persiapan untuk melepaskan dan memasang modul

Lepaskan listrik statis (misalnya dengan menyentuh benda yang dibumikan) sebelum
menyentuh modul berkomponen peka elektrostatis.

Untuk memastikan perlindungan yang andal, jika Anda memakai gelang pembumian pada
lengan Anda saat bekerja dengan modul jenis ini, hubungkan gelang ke bagian logam yang
tidak bercat dan tidak berkonduksi pada sistem.

Gunakan hanya alat dan perangkat yang bebas muatan listrik statis.

Sebelum memasang atau melepaskan komponen, cabut kabel listrik perangkat atau matikan
pasokan listrik menggunakan sakelar pengisolasi. Hal ini tidak mencakup komponen yang
dokumentasi penggunanya menyatakan bahwa pertukaran pada sistem yang sedang berjalan
diperbolehkan.
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Memindahkan modul
Sentuh modul hanya pada bagian ujungnya. Jangan sentuh pin atau jalur konduktor modul.

Melepaskan dan memasang modul
Jangan sentuh orang yang belum dibumikan saat melepaskan atau memasang modul. Hal ini
akan menghapus perlindungan pembumian Anda terhadap lepasan elektrostatis.

Jangan sentuh bungkus selofan (misalnya bungkus permen atau rokok) saat bekerja.
Menyentuh pembungkus ini akan mengumpulkan lepasan listrik statis yang tinggi.

Menyimpan modul

Selalu simpan modul dalam amplop pelindung ESD. Amplop pelindung ESD ini tidak boleh
rusak. Amplop pelindung ESD yang memiliki banyak kerutan atau lubang tidak memberikan
perlindungan terhadap elektrostatis saat menangani penggerak dan pembawa data.
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MY Nota-nota keselamatan dan maklumat
penting lain

Am

Sebelum memasang dan menghidupkan peranti, sila perhatikan arahan
keselamatan yang disenaraikan dalam bahagian-bahagian berikut. Ini akan
membantu anda mengelakkan diri daripada melakukan kesilapan serius yang
boleh menjejaskan kesihatan anda, merosakkan peranti dan membahayakan
pangkalan data. Oleh itu kami menyarankan agar anda menyimpan manual ini
di tempat yang berdekatan dengan peranti.

Sila baca dan patuhi dokumentasi pengguna yang berkaitan apabila
memasang dan mengendalikan setiap peranti.

Voltan Rendah, Arahan RoHS, dan — jika berkenaan - Arahan Ekodesain bagi

Peranti ini memenuhi keperluan peraturan Keserasian Elektromagnet, Arahan
C < EU. Alat peranti ini membawa tanda pematuhan CE

(CE = Communauté Européenne = Kesatuan Eropah).

Mana-mana peranti lain yang ingin disambungkan kepada produk ini mestilah
mematuhi peraturan-peraturan di atas juga.

Untuk CALIFORNIA, AS sahaja:
Amaran perklorat ini ditujukan hanya kepada sel littum CR utama yang
digunakan dalam sistem atau komponen yang dijual atau diedarkan di
CALIFORNIA, AS sahaja: Bahan perklorat - pengendalian khusus mungkin
diperlukan. Lihat www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

MY

Nota berkenaan pemacu laser dan antara muka optik

Pemacu lasernya mematuhi Laser Kelas 1 menurut IEC60825-1. la dilengkapi dengan diod
pemancar cahaya (LED) yang, di bawah keadaan tertentu, mungkin mengeluarkan pancaran
laser yang lebih kuat berbanding dengan Laser Kelas 1. Jangan lihat terus ke dalam pancaran
ini kerana perbuatan ini membahayakan kesihatan. Atas sebab ini, sila jangan tanggalkan
mana-mana perumah komponen.

Penyambung antara muka optik tidak boleh ditanggalkan semasa peranti beroperasi kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan kepada mata.
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Keselamatan Pemasangan

Persediaan untuk menghidupkan alat

Peranti-peranti ini mematuhi peraturan keselamatan yang berkaitan bagi peralatan teknologi
maklumat. Peraturan-peraturan ini, yang perlu dipenuhi di tapak pemasangan, diterangkan
dalam dokumentasi pengguna bagi alat ini. Sila hubungi pusat servis jika anda mempunyai
sebarang keraguan berkenaan keselamatan pemasangan peranti di tapak yang dikhususkan.

Dokumentasi pengguna bagi peranti ini perlu mengandungi maklumat tentang apa yang boleh
dilakukan oleh pengguna sebagai sebahagian daripada pemasangan dan penyelenggaraan
perkakasan dan apa yang perlu dilakukan oleh jabatan servis atau kakitangan yang
bertanggungjawab.

Menghantar, mengeluarkan barang, memasang

Kondensasi mungkin terbentuk apabila peranti dibawa ke dalam bilik operasi dari persekitaran
yang lebih sejuk. Tunggu sehingga peranti memanas sedikit, sehingga suhunya mencapai
suhu bilik dan kering sepenuhnya sebelum menghidupkannya. Masa penyesuaiikliman ini
bergantung pada peranti dan reka bentuknya. Walau bagaimanapun, sekurang-kurangnya ia
akan mengambil masa selama 12 jam.

Adalah penting bagi anda untuk membaca maklumat tentang pemasangan perkakasan dan
data teknikal peranti semasa mengeluarkan barang dan memasang dan sebelum
mengendalikan peranti ini. Ini termasuklah ukuran, nilai-nilai elektrik, keadaan persekitaran dan
iklim yang diperlukan, dil. Maklumat ini boleh ditemui dalam dokumentasi pengguna peranti ni.

Sebelum memindahkan atau menempatkan semula peranti, berunding dengan pengedar
Fujitsu atau pusat perkhidmatan penyelenggaraan Fujitsu anda.

Sistem dan kabinet rak yang sepatutnya dipasang dengan pelindung condong tidak boleh
dipasang tanpa pelindung ini atau dipasangkan dengan komponen (lihat dokumentasi
pengguna bagi peranti ini). Untuk kabinet rak, sila ambil perhatian bahawa komponen
prapasang hanya boleh digunakan setelah pelindung condong dipasang (lihat juga Bab
“Special Safety Notes for Rack Cabinets”). Jika tidak, kestabilannya tidak dapat dijamin.

Menyambungkan sistem kepada sesalur kuasa

Sila periksa peranti dengan voltan terkadar boleh laras untuk menentukan sama ada voltan
terkadar praset bagi peranti ini selaras dengan voltan sesalur tempatan. Seting yang tidak betul
akan membawa kerosakan atau kemusnahan kepada peranti.

Sebelum mengendalikan peranti, periksa dan pastikan semua kabel dan wayar berada dalam
keadaan yang sempurna dan tidak rosak. Terutama sekali, pastikan bahawa kabel tidak
dibengkokkan, tidak berada dalam keadaan terlalu tegang di mana-mana penjuru dan tiada
objek yang menindihnya. Juga pastikan bahawa semua penyambung terpasang dengan rapi.
Pemeriksaan atau pendawaian yang tidak sempurna boleh menjejaskan kesihatan anda
(kejutan elektrik) dan boleh merosakkan peranti-peranti lain.

Pastikan bahawa soket peranti atau soket pemasangan dinding PE (Bumi Pelindung) mudah
untuk dicapai oleh pengguna agar palamnya boleh dicabut daripada soket jika berlaku
kecemasan. Selain itu, rumah di mana peranti ini dipasang haruslah mempunyai pemutus litar
yang memutuskan sambungan antara soket dan litar.
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Sekiranya peranti pincang tugas atau jika ia perlu diservis (cth. perumah atau kabel kuasanya
rosak atau cecair atau bendasing termasuk ke dalam peranti), bekalan kuasa mungkin terputus
sebentar. Sila berbincang dengan pentadbir rumah anda (jika berkenaan) untuk mendapatkan
penjelasan tentang pemasangan di rumah.

Keselamatan semasa pengendalian

Mengelakkan litar pintas
Pastikan bahawa tiada objek (cth. barang kemas, klip kertas, dll.) atau cecair masuk ke dalam
peranti. Ini boleh membawa kepada kejutan elektrik atau litar pintas.

Lubang alur pengalihan udara

Sila pastikan bahawa bolong-bolong udara tidak tersumbat atau mengumpul habuk kerana ini
boleh menyebabkan risiko berlakunya pemanasan lampau semasa peranti beroperasi. Ini
boleh menyebabkan kegagalan operasi.

Operasi yang betul

Jika peranti terjatuh atau penutupnya rosak, cabut segera palam kuasa dari soket. Kemudian,
hubungi wakil jualan atau jurutera penyelenggaraan anda. Jangan cuba membaiki peranti
sendiri. Berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran dan/atau kejutan elektrik.

Jika lampu kuasa peranti dimatikan walaupun palam kuasa disambungkan ke soket dan
peranti dalam operasi, segera cabut palam kuasa dari soket dan hubungi perkhidmatan
pembaikan. Jangan sambungkan semula palam kuasa ke soket. Berbuat demikian boleh
menyebabkan asap dan/atau bau.

Apabila penutup peranti dibuka atau bahagian bergerak yang lain dikendalikan, pastikan anda
tidak menyentuh unjuran dalam peranti. Ini boleh merosakkan peranti dan menyebabkan
kerosakan.

MY

LCD mengandungi cecair toksik. Oleh itu, jika LCD pecah dan cecair dalaman keluar, jangan
sentuh cecair ini secara langsung atau biarkan ia bersentuhan dengan kulit. Jika ini berlaku,
bilas dengan air mengalir selama 15 minit. Atau, jika terkena mata, bilas dengan air mengalir
selama 15 minit dan berjumpa doktor dengan segera.

Sebelum memasang atau menanggalkan peranti pilihan, matikan suis kuasa pada peranti
utama dan peranti yang bersambung, serta cabut palam kuasa dari alur keluar. Kegagalan
berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan elektrik.

Jangan gunakan kord kuasa selain daripada yang disediakan dengan peranti atau kord kuasa
yang ditetapkan. Selain itu, jangan gunakan kord kuasa yang dinyatakan sebelum ini dengan
peranti lain. Berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau
kerosakan peranti.

Jangan gunakan mana-mana produk selain daripada produk pilihan untuk peranti. Berbuat
demikian boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kegagalan peranti.

Matikan kuasa peranti dan cabut palam kuasa dari soket semasa ribut petir. Kegagalan berbuat
demikian boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kegagalan peranti.

Pasangkan palam kuasa dengan ketat hingga cukup jauh ke dalam soket. Palam kuasa yang
longgar boleh menyebabkan kebakaran dan/atau kegagalan peranti.
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Jangan tuangkan atau tumpahkan air pada peranti. Berbuat demikian boleh menyebabkan
kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kegagalan peranti.

Pastikan anda menyambungkan dawai bumi apabila menghubungkan kord kuasa peranti
secara langsung ke papan agihan. Jangan sambungkan semua kord kuasa peranti ke papan
agihan tunggal. Ini boleh menyebabkan sejumlah besar arus mengalir ke dawai bumi kord
elektrik dan menyebabkan kejutan elektrik.

Elakkan mengendalikan peranti dengan kasar atau terkena kejutan fizikal semasa
mengeluarkannya atau menolaknya atau semasa papan atas dibuka atau ditutup. Kegagalan
berbuat demikian boleh merosakkan peranti.

Apabila peranti ditarik keluar dari rak, pastikan kepala anda tidak terhantuk padanya jika anda
mengendalikan peranti di bawah peranti tersebut. Kegagalan berbuat demikian boleh
menyebabkan kecederaan.

Jangan melihat cahaya pembaca kod bar yang dipasang pada peranti secara langsung.
Melihat secara langsung pada sinaran laser atau kilatan cahaya yang dipancarkan dari sumber
cahaya boleh menyebabkan kecederaan mata.

Pasang label kod bar pada lokasi yang ditetapkan pada kartrij pita dengan betul. Jangan
pasang label kod bar di lokasi yang salah dan jangan cuba menggunakan kartrij pita dengan
label yang dikeluarkan sebahagiannya.

Unit robot yang dipasang di dalam peranti mengandungi LED untuk kamera CCD. Melihat
cahaya dipancarkan dari LED boleh menyebabkan kecederaan mata.

Hanya sambungkan peralatan yang ditentukan oleh Fujitsu kepada peranti. Menyambungkan
peralatan lain kepada peranti boleh mengakibatkan kecederaan pada pengguna dan orang
berdekatan atau kerosakan pada harta benda mereka.

Gunakan bekalan yang direka oleh Fujitsu untuk peranti. Menggunakan bahan lain boleh
mengakibatkan kecederaan kepada pengguna dan orang berdekatan atau kerosakan kepada
harta benda mereka.

Selepas mematikan peranti, tunggu sekurang-kurangnya satu minit sebelum
menghidupkannya semula. Menghidupkan semula peranti terlalu cepat boleh
menyebabkannya tidak berfungsi.

Letakkan peranti dalam persekitaran yang mana suhu dan kelembapan memenuhi syarat alam
sekitar yang diterangkan dalam manual daripada peranti yang digunakan.

Untuk operasi 24 jam, pastikan bahawa jadual penyaman udara dapat mengekalkan suhu
yang diperlukan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kegagalan peranti.
Semasa musim sejuk, kawal sistem pemanasan untuk mengehadkan suhu ambien
meningkat kepada kurang daripada 15°C setiap jam untuk mengelakkan pemeluwapan.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kejutan elektrik dan/atau kerosakan
peranti.

Fenomena yang dijelaskan di bawah mungkin berlaku pada LCD bagi unit LCD dalam peranti.

Harap maklum bahawa fenomena ini bukan disebabkan oleh LCD yang rosak, tetapi

disebabkan ciri-cirinya.

Corak kisi mungkin muncul di LCD semasa dihidupkan. Corak akan segera hilang dan
tidak menimbulkan masalah.

Warna paparan mungkin sedikit berbeza, bergantung pada produk LCD kerana variasi
dalam proses pengeluaran.

Terdapat sedikit ketidaksamaan pada warna paparan kerana ciri LCD mungkin disebabkan
oleh perubahan suhu.
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Walaupun LCD yang dihasilkan adalah berdasarkan teknologi yang sangat tepat, ia
mungkin mempunyai beberapa titik yang selalu mati atau menyala.

Keselamatan Penyelenggaraan

Amaran

Bahagian bergerak yang berbahaya. Jauhi daripada bahagian bergerak.

_ Untuk peranti dengan rel yang boleh dipanjangkan tetapi tiada
2 1 penahan: Jika rak dipasang dengan rel yang boleh dipanjangkan
A k tetapi tiada penahan, berhati-hati agar anda tidak menarik
peranti anda keluar terlalu jauh daripada rak. Peranti mungkin

terjatuh daripada rak, berkemungkinan merosakkan peranti dan
mencederakan anda.

Mengembang, membaiki

Apabila mengembangkan peranti, hanya gunakan alat ganti yang telah diluluskan untuk
peranti. Kegagalan mematuhi peraturan ini boleh membawa kepada pelanggaran keserasian
elektromagnetik (EMC) atau piawai keselamatan dan menyebabkan peranti pincang tugas.
Jabatan Servis akan memberitahu anda tentang bahagian atau alat ganti yang mana yang
boleh dipasang.

Peranti ini hanya boleh dibaiki oleh kakitangan yang dipertanggungjawabkan dan yang layak
sahaja. Pembaikan yang tidak sempurna boleh mendedahkan pengguna kepada bahaya besar
(kejutan elektrik, kebakaran).

MY

Perbuatan membuka peranti atau bahagian-bahagian peranti yang berasingan, tanpa
kebenaran, juga boleh mendedahkan pengguna kepada bahaya besar. Perbuatan membuka
peranti atau bahagian-bahagiannya, tanpa kebenaran, akan menjadikan jaminan tidak lagi sah
dan menyebabkan pengetepian liabiliti.

Maklumat tentang aktiviti-aktiviti yang hanya boleh dilakukan oleh kakitangan servis atau
kakitangan yang terlatih dan yang telah dipertanggungjawabkan, tertulis dalam dokumentasi
pengguna peranti.

Membersih dan menyelenggara

Unit ini tidak boleh dibersihkan menggunakan air yang banyak! Air yang
memasuki unit ini boleh menyebabkan bahaya besar kepada operator (cth.
kejutan elektrik).
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Bahan Cuci

Jangan sesekali menggunakan pembersih mengeruk, bahan cuci beralkali, alat pencuci yang
tajam atau yang mengeruk. Ini boleh menyebabkan kerosakan kepada permukaan peranti.
Begitu juga dengan bahagian-bahagian dalamnya.

Larutan kimia

Jangan gunakan sebarang bahan kimia atau larutan pencuci berdekatan dengan peranti dan
pastikan bahan-bahan seperti itu tidak disimpan di situ. Bahan-bahan sedemikian boleh
merosakkan peranti.

Mengendalikan pemacu dan media penyimpan data

Keselamatan data, sebahagian besarnya bergantung pada keadaan media data yang
digunakan. Untuk mengekalkan keadaan yang sempurna, peraturan-peraturan tertentu bagi
pengendalian media data dan pemacu yang berkenaan mestilah diikuti. Peraturan-peraturan
ini diterangkan dalam dokumentasi pengguna.

Jangan jatuhkan peranti ini (elakkan gegaran). Jangan simpan atau kendalikannya diatas atau
dibawah julat suhu yang dibenarkan. Faktor-faktor luaran seperti gegaran atau getaran yang
melebihi nilai-nilai tertentu boleh mengakibatkan kepala penulis/ pembaca terhantuk pada
medium penyimpanan cakera magnetik. Ini akan menyebabkan kehilangan data. Oleh itu anda
tidak harus mengalihkan sistem atau pemacu magnetik semasa peranti hidup. Sila perhatikan
masa memperlahan selama 30 saat yang diperlukan apabila mematikan peranti.

Nota keselamatan khusus untuk kabinet rak

Jangan gunakan unit-unit peranti yang dicagakkan pada selusur tarik keluar
sebagai permukaan untuk meletakkan barang atau sebagai permukaan kerja,
dan elakkan daripada bersandar padanya.

Memasang rak

Sekurang-kurangnya tenaga dua orang dewasa mestilah sentiasa digunakan untuk memasang
rak kerana berat dan saiznya yang besar. Ini merupakan satu-satunya cara untuk mengelakkan
kemalangan dan kerosakan kepada alat.

Untuk memasang pelayan dalam kabinet rak, sila perhatikan arahan dalam manual
pemasangan sistem yang berkaitan.

Perlindungan beban lebih

Apabila menyambungkan beberapa peranti kepada litar yang sama, sila pastikan yang anda
tidak menyebabkan litar mempunyai beban lebih. Sila perhatikan nilai-nilai nominal yang
ditunjukkan pada plat pengenalan produk.
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Pembumian sistem

Pembumian sistem (wayar bumi) bersambung kepada perumah peranti bagi pelayan atau
peranti persisian, masing-masing. Pembumian kabinet rak tidak diperlukan untuk keselamatan
elektrik walaupun ini mungkin diperlukan bagi mematuhi norma-norma dan piawai-piawai
tertentu. Atas sebab ini, kami menawarkan set pembumian pilihan (boleh didapati melalui
tempahan).

Menstabilkan rak

Walaupun rak telah dipasang dengan rapi bagi mengelakkan ia terbalik, hanya satu modul
gelangsar boleh dikeluarkan dari relnya pada satu-satu masa. Tiada jaminan bahawa rak akan
kekal stabil jika beberapa modul dikeluarkan serentak.

A

Apabila anda membuka pintu di bahagian hadapan, anda akan dapat melihat peringatan bagi
langkah berjaga-jaga ini pada label yang dilekatkan pada atau berdekatan bahagian atas rak.

Individu kedua bagi kerja-kerja yang melibatkan rak

Dua orang atau lebih diperlukan untuk menyisipkan atau mengeluarkan dulang rak kerana
dulang ini besar dan berat. Ini sangat benar terutama sekali jika melibatkan pelayan, peranti-
peranti persisian dan UPS. Maklumat ini boleh didapati dalam dokumentasi pengguna peranti.

Modul-modul yang mempunyai Komponen Peka Elektrostatik
(EGB/ESD)

EGB berkait dengan ESD (Nyahcas Elektrostatik) dan merujuk kepada langkah-langkah yang
diambil untuk melindungi komponen yang tidak tahan dengan nyahcas elektrostatik daripada
nyahcas sedemikian seterusnya daripada kerosakan atau kemusnahan yang mungkin berlaku.
Sistem atau modul yang mempunyai komponen peka elektrostatik selalunya mempunyai
pengenalan berikut:

MY

Simbol untuk modul
yang mempunyai komponen peka elektrostatik

Langkah-langkah berikut melindungi komponen peka elektrostatik daripada kemusnahan:
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Bersedia untuk mengeluarkan dan memasang modul
Nyahcas statik (cth. dengan menyentuh dan membumikan objek) sebelum menyentuh modul
yang mempunyai komponen peka elektrostatik.

Untuk memastikan perlindungan yang boleh dipercayai, jika anda memakai gelang pembumian
di pergelangan tangan anda semasa bekerja dengan modul jenis ini, sambungkannya kepada
bahagian berlogam sistem yang tidak bercat dan tidak mengalirkan arus.

Hanya gunakan alat dan peranti yang bebas daripada cas statik.

Sebelum memasang atau menanggalkan komponen, cabut palam kuasa peranti atau matikan
bekalan kuasa dengan menggunakan suis pemencilan. Ini tidak termasuk komponen yang
dinyatakan sebagai boleh ditukar ganti semasa sistem beroperasi, dalam dokumentasi
pengguna peranti.

Mengangkut modul
Hanya sentuh atau pegang bahagian hujung atau tepi modul. Jangan sentuh pin atau jejak
konduktor modul.

Mengeluarkan dan memasang modul

Jangan sentuh mereka yang sama-sama tidak dibumikan semasa mengeluarkan atau
memasang modul. Ini akan menghapuskan pembumian pelindung anda sendiri daripada
nyahcas elektrostatik.

Jangan sentuh pembungkus selofan (cth. bungkusan gula-gula atau rokok) semasa bekerja.
Menyentuh bungkusan-bungkusan ini boleh menyebabkan pengumpulan cas statik yang lebih
banyak.

Menyimpan modul

Sentiasa simpan modul dalam sampul ESD pelindung. Sampul ESD pelindung ini mestilah
tidak rosak. Sampul ESD pelindung yang sangat renyuk atau pun mempunyai lubang tidak lagi
dapat melindungi anda daripada elektrostatik Mengendalikan pemacu dan pembawa data
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PH Mga Paalalang Pangkaligtasan at iba
pang mahalagang impormasyon

Pangkalahatan

Bago mag-install at magpasimula ng device, mangyaring sundin ang mga
tuntuning pangkaligtasan na nakalista sa mga sumusunod na seksiyon. Ito'y
makatutulong sa iyo upang makaiwas sa paggawa ng mga seryosong
pagkakamali na maaaring makasama sa iyong kalusugan, pinsala sa device at
magsapanganib sa data base. Dahil doon, aming inirerekomenda na iyong
panatilihing malapit ito sa device.

Mangyaring sundin ang mga nauugnay na dokumentasyon ng gumagamit
kapag nag-i-install at nagpapatakbo ng bawat isa sa mga device.

Kompatibilidad na Elekromagnetiko, Direktiba sa Mababang Boltahe, Direktiba
ng RoHS, at - kung naaangkop — ang Direktiba ng Ecodesign. Ang device ay
nagtataglay ng markang CE ng pagsang-ayon (CE = Communauté
Européenne = European Union).

C € Ang device ay nakakatugon sa mga pangangailangan ng regulasyon ng EU na

Anumang iba pang device na nais mong ikonekta sa produktong ito ay dapat
na nakakatugon din sa mga regulasyon sa itaas.

Para sa CALIFORNIA, USA lamang:

Ang babalang ito sa perchlorate ay lumalapat lamang sa mga pangunahing CR
lithium cell na ginamit sa sistema o mga bahaging ibinebenta o ipinamamahagi
sa CALIFORNIA, USA lamang:

Materyal na perchlorate - ang espesyal na paghawak ay maaaring ilapat.
Tingnan ang www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Mga paalalang tungkol sa mga laser drive at optical interface

Ang laser drive ay naaayon sa Laser Class 1 alinsunod sa IEC60825-1. Ito ay may light-
emitting diode (LED) na sa ilalim ng mga tiyak na pangyayari ay maaaring magbigay ng laser
beam na mas malakas kaysa Laser Class 1. Huwag direktang titingnan ang sinag na ito dahil
sa ito ay mapanganib sa kalusugan ninoman. Dahil dito, dapat ay walang matatanggal na
bahagi ng kaha.

Ang pangkonekta para sa mga optical interface ay hindi maaaring tanggalin habang tumatakbo
ang device dahil sa maaari itong magresulta sa pinsala sa mga mata.

-89 -



Kaligtasan sa Instalasyon

Paghahanda para sa pagpapasimula

Ang mga device ay nakatutugon sa nauugnay na mga regulasyong pangkaligtasan para sa
device sa teknolohiya ng impormasyon. Ang mga pangangailangan, na dapat na mapunan sa
lugar ng instalasyon, ay inilalarawan sa dokumentasyon ng gumagamit para sa device na ito.
Mangyaring kontakin ang service centre kung may anumang pagdududa tungkol sa kaligtasan
sa pag-i-install ng device sa sadyang lugar.

Ang dokumentasyon ng gumagamit para sa device na ito ay kailangang maglaman ng
impormasyon sa kung anong gawain ang maaaring isagawa ng gumagamit bilang bahagi ng
instalasyon ng hardware at pagpapanatili at kung anong gawain ang dapat na isagawa ng
departamento ng serbisyo o awtorisadong tauhan.

Pagbibiyahe, pag-aalis sa kaha, pag-i-install

Maaaring may mamuong kondensasyon kapag ang device ay nalagay sa silid ng operasyon
mula sa isang malamig na kapaligiran. Maghintay hanggang sa ang device ay uminit sa
temperatura ng silid at ganap na matuyo bago patakbuhin ito. Ang panahon ng aklimasyon ay
depende sa device at sa disenyo nito. Ito'y dapat paano man hindi bababa ng 12 oras.

Mahalaga na ang impormasyon sa instalasyon ng hardware at ang mga datos na teknikal para
sa device ay nasusunod habang inaalis sa kaha at nag-i-install at bago patakbuhin ang device.
Kabilang dito ang mga dimensiyon, mga halagang elektrikal at kinakailangang ambient at mga
kondisyong pangklimatika, at iba pa. Ang impormasyong ito ay makikita sa dokumentasyon ng
gumagamit ng device.

Bago igalaw o ilipat ang device, kumonsulta sa iyong dealer ng Fujitsu o service center sa
maintenance ng Fujitsu.

Ang mga sistema at estanteng kabinet na ikinakamang may proteksiyon sa pagtagilid ay hindi
maaaaring i-install nang wala ito o maikakama kasama ng mga bahagi (tingnan ang
dokumentasyon ng gumagamit ng device). Para sa mga estanteng kabinet, mangyaring
bigyang-pansin na ang mga bahaging naka-pre-install ay maaari lamang magamit sa sandaling
naka-install na ang proteksiyon sa pagtagilid (tingnan din ang Kabanata " Mga Espesyal na
Paalalang Pangkaligtasan para sa mga Estanteng Kabinet" ). Ang katatagan kung hindi man ay
di-garantisado.

Pagkokonekta ng sistema sa mga pinagkukunan ng kuryente

Mangyaring i-tsek ang mga device nang may nababagong antas ng boltahe upang matukoy
kung ang naka-preset na antas ng boltahe ng device ay naaayon sa mga lokal na boltahe. Ang
di-tamang setting ay nagiging dahilan ng pinsala sa o pagkasira ng device.

Bago patakbuhin, i-tsek kung ang lahat ng mga kable ay nasa perpekto, walang pinsalang
kondisyon. Partikular na tiyakin na ang mga kable ay hindi nabaluktot, hindi nalagay na
sobrang higpit sa mga pabilog na sulok, at walang mga bagay na nakapatong sa kanila. Tiyakin
din na lahat ng mga pangkonekta ay may mahigpit na akma. Ang depektibong pag-iskrin o
wiring ay maaaring makapinsala sa iyong kalusugan (shock mula sa kuryente) at maaaring
makapinsala sa iba pang mga device.
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Tiyakin na ang saksakan ng device o ang saksakang PE (Protective Earth) na nakakabit sa
dingding ay malayang napupuntahan ng gumagamit upang ang plug ay mahila mula sa
saksakan sa panahon ng kagipitan. Karagdagan pa, ang instalasyon sa bahay ay dapat na
may circuit breaker na nagdidiskonekta sa mga saksakan mula sa sirkito.

Sakaling may di-maayos na pagtakbo o pagkukumpuni (hal. napinsalang kaha o kable ng
kuryente o kung may likido o banyagang bagay ang nakapasok sa device), ang supply ng
kuryente ay maaaring mahinto. Mangyaring kumunsulta sa iyong tagapangasiwa ng bahay
(kung saan mailalapat) upang malinawan ang mga katanungan tungkol sa instalasyon sa
bahay.

Kaligtasan habang nagpapatakbo

Pag-iwas sa pagkakaroon ng mga short circuit
Tiyakin na walang mga bagay (hal. alahas, mga clip ng papel, atbp.) o mga likido na
makapasok sa device. Ito'y maaaring magbunsod ng mga electric shock o short-circuit.

Mga lugar ng bentilasyon

Mangyaring tiyakin na walang hadlang sa mga butas na pasukan ng hangin o nakolektang
alikabok dahil sa ito'y maaaring magbunsod ng panganib ng sobrang pag-iinit habang
tumatakbo ang device. Ito ay maaaring magbunsod ng mga kamalian sa pagpapatakbo.

Wastong pagpapatakbo

Kung mabagsak ang device o nasira ang takip, alisin agad ito sa saksakan ng kuryente.
Pagkatapos, makipag-ugnayan sa iyong kinatawan sa sales o engineer ng maintenance mo.
Huwag subukang ayusin nang mag-isa ang device. Kapag ginawa mo iyon, puwedeng
magkaroon ng sunog at/o pagkakuryente.

Kung naka-off ang power lamp ng device kahit na nakasaksak ito at tumatakbo ang device,
alisin agad ito sa saksakan ng kuryente at makipag-ugnayan sa serbisyo ng pagkukumpuni.
Huwag itong isaksak ulit sa kuryente. Kapag ginawa mo iyon, puwedeng magkaroon ng usok
at/o mabahong amoy.

Kapag nakabukas ang takip ng device o gumagana ang iba pang naigagalaw na bahagi nito,
tiyaking huwag hawakan ang projection ng device. Puwede nitong masira ang device at
magdulot ng pinsala.

Naglalaman ng nakakalason na likido ang LCD. Kaya naman, kung mababasag ang LCD at
lumabas ang likido mula sa loob, huwag hawakan nang direkta ang likido o huwag itong
hayaang dumampi sa balat. Kung mangyayari ito, hugasan ng dumadaloy na tubig sa loob ng
15 minuto. O, kung tumalsik ito sa mga mata, hugasan ito ng dumadaloy na tubig sa loob ng 15
minuto at kumonsulta agad sa doktor.

Bago magsaksak o alisin sa pagkakasaksak ang mga opsyonal na device, i-off ang mga power
switch sa pangunahing device at sa mga nakakonektang device, pagkatapos ay alisin ang mga
ito sa pagkakasaksak sa kuryente. Kapag hindi ito nagawa, puwedeng may makuryente.

Huwag gumamit ng ibang power cord maliban sa ibinigay na kasama ng device o sa tinukoy na
power cord. Huwag ding gamitin ang kakatukoy na power cord sa iba pang device. Kapag
ginawa mo iyon, puwedeng magkaroon ng sunog, pagkakuryente, at/o pagkasira ng device.
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Huwag gumamit ng anumang produkto maliban sa mga opsyonal na produkto para sa device.
Kapag ginawa mo iyon, puwedeng magkaroon ng sunog, pagkakuryente, at/o pagkasira ng
device.

|-off ang device at alisin sa pagkakasaksak sa kuryente kapag kumukulog. Kapag hindi ito
nagawa, puwede itong magdulot ng sunog, pagkakuryente, at/o pagkasira ng device.

Gawing ligtas ang pagsaksak para makapasok ito nang husto sa saksakan. Kapag nakalaylay
ang isinaksak, puwede itong magdulot ng sunog at/o pagkasira ng device.

Huwag magbuhos o magtapos ng tubig sa device. Kapag ginawa mo iyon, puwedeng
magkaroon ng sunog, pagkakuryente, at/o pagkasira ng device.

Tiyaking ikonekta ang mga ground wire kapag direktang ikinokonekta isinasaksak ang device
sa distribution board. Huwag isaksak ang lahat ng power cord ng device sa iisang distribution
board. Maaaring dumaloy ang malakas na kuryente sa ground wire ng power cord dahil dito at
magdulot ng pagkakuryente.

Maging maingat sa paghawak ng device at iwasang maitama ito kapag hinihila ito palabas o
itinutulak ito o habang binubuksan o isinasara ang board sa itaas. Kapag hindi ito nagawa,
puwedeng masira ang device.

Kapag hinihila ang device mula sa lalagyan, tiyaking huwag mauntog kung pinapagana mo ang
mga device sa ilalim ng device. Kapag hindi ito nagawa, puwede itong magdulot ng pinsala.

Huwag tumingin nang direkta sa liwanag ng barcode reader na nakalagay sa device.
Puwedeng magdulot ng pinsala sa mata ang pagtingin nang direkta sa mga laser beam o sa
mga kislap ng liwanag na galing sa pinagmumulan ng liwanag.

Ikabit nang tama ang barcode label sa tinukoy na lagayan tape cartridge. Huwag ikabit ang
barcode label sa maling lugar at huwag subukang gumamit ng mga tape cartridge nang may
mga bahagyang naalis na label.

Ang robot na unit na naka-install sa device ay naglalaman ng LED para sa CCD na camera.
Puwedeng magdulot ng pinsala sa mata ang pagtingin sa liwanag na nagmumula sa LED.

Ang kagamitan lang na tinukoy ng Fujitsu ang ikonekta sa device. Ang pagkonekta ng iba pang
kagamitan sa device ay puwedeng magresulta ng pinsala sa mga gumagamit at nanonood o
pagkasira ng kanilang pag-aari.

Gamitin ang mga nauubos habang ginagamit na supply na itinalaga ng Fujitsu para sa device.
Ang paggamit ng iba pang materyales ay puwedeng magresulta sa pinsala sa mga gumagamit
at nanonood o ng pagkasira ng kanilang pag-aari.

Pagkatapos i-off ang device, maghintay ng kahit man lang isang minuto bago ito muling i-on.
Puwedeng hindi gumana ang device kapag isinidi ito ng masyadong maaga.

llagay ang device sa kapaligiran kung saan natutugunan ng temperatura at halumigmig ang
mga kundisyon sa kapaligiran na inilarawan sa mga manwal ng mga ginagamit na device.

Para sa 24 na oras na pagpapatakbo, tiyaking napapanatili ng iskedyul para sa
pagpapagana ng aircon ang kinakailangang temperatura. Kapag hindi ito nagawa,
puwedeng hindi gumana ang device.

Sa panahon ng taglamig, kontrolin ang sistema ng pagpapainit para limitahan ang pagtaas
ng temperatura sa paligid sa hindi tataas sa 15°C bawat oras para maiwasan ang
kondensasyon. Kapag hindi ito nagawa, puwede itong magdulot ng pagkakuryente at/o
hindi paggana ng device.
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Ang sitwasyong inilarawan sa ibaba ay puwedeng mangyari sa LCD ng LCD unit sa device.
Tandaang ang mga sitwasyong ito ay hindi resulta ng sirang LCD, pero dahil sa mga katangian
nito.

May guhit-guhit na pattern na puwedeng lumabas sa LCD pagka-on nito. Mawawala rin
ang pattern at hindi ito nagbabangon ng problema.

Puwedeng bahagyang mag-iba-iba ang mga kulay ng display depede sa LCD na produkto
dahil sa pagkakaiba-iba sa proseso ng produksyon.

Ang bahagyang hindi pagkakapantay-pantay ng mga kulay sa display dahil sa katangian ng
LCD ay posibleng dulot ng pagbabago sa temperatura.

Bagama’t ginawa ang LCD batay sa mga napakatumpak na teknolohiya, posibleng may
ilang tuldok ito na laging nakaoff o naka-on.

Kaligtasan sa Pagpapanatili

Babala

Mapanganib na mga piyesang gumagalaw. Manatiling malayo sa mga
(%Q piyesang gumagalaw.

_ Para sa mga device na may mga nae-extend na rail pero walang
2 1 stopper: Kung lalagyan ang rack ng mga nae-extend na rail pero
A k walang stopper, ingatang huwag masyadong hatakin palabas ng
rack ang iyong device. Maaaring mahulog sa rack ang device,
na posibleng makapinsala sa device at sa iyo.

Pagpapaunlad, pagkukumpuni

Kapag nagpapaunlad ng kagamitan, gumamit lamang ng mga bahaging naaprubahan para sa
kagamitan. Ang kabiguan sa pag-obserba ng tuntuning ito ay maaaring magbunsod ng
paglabag sa electromagnetic compatibility (EMC) o sa mga pamantayan sa kaligtasan at
maging sanhi ng mga di-maayos na pagtakbo ng kagamitan.

Ang departamento ng Service ay magpapabatid sa iyo tungkol sa mga bahaging maaaring
ikabit.

Ang kagamitan ay maaari lamang kumpunihin ng awtorisado, kwalipikadong tauhan. Ang mga
diwastong pagkukumpuni ay maaaring maglantad sa gumagamit sa maituturing na panganib
(shock mula sa kuryente, apoy).

Ang di-awtorisadong pagbubukas ng kagamitan o indibidwal na mga bahagi ng kagamitan ay
maaari ding maglantad sa gumagamit sa maituturing na panganib. Ang di-awtorisagong
pagbubukas ng kagamitan o mga bahagi nito ay maaaring magresulta sa pagkawalang-bisa ng
warranty at pagbabawal sa pananagutan.

Ang impormasyon o mga aktibidad na dapat lamang isinasagawa ng tauhan sa serbisyo o
nagsanay at awtorisadong tauhan ay makikita sa dokumentasyon ng gumagamit ng kagamitan.
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Paglilinis at pagpapanatili

Ang yunit ay hindi dapat linisin nang basa! Ang tubig na nakakapasok sa yunit
ay nagpapakita ng maituturing na panganib sa nagpapatakbo (hal.
pagkakuryente).

Mga sabong panlinis

Huwag kailanman gumamit ng mga panlinis na makakagasgas, mga alkaline detergent, o
anumang matatalas na bagay na panlinis. Ito'y maaaring makasira sa surface ng device.
Ganoon din sa mga bahagi nitong nasa loob.

Mga Kemikal na Solusyon
Huwag gumamit ng anumang kemikal o mga solusyong panlinis malapit sa device, at
siguraduhing hindi itabi ang mga ganoong materyal doon. Maaari silang makapinsala sa device

Paggamit ng mga drive at data storage media

Ang kasiguruhan ng data ay nakadepende nang malaki sa kundisyon ng data media na
ginamit. Upang mapanatili ang tamang kundisyon, may mga tuntunin sa paggamit ng data
media at ng katugon nitong mga drive na dapat sundin. Ang mga tuntuning ito ay nakalarawan
sa dokumentasyon ng gumagamit.

Huwag ibabagsak (iwasan ang pagkayanig). Huwag itago o gamitin sa mataas o mababa sa
aprubadong sakop ng temperatura. Ang mga panlabas na sanhi katulad ng pagkabagsak o
paggalaw nang higit sa mga tiyak na bilang ay maaaring maging dahilan upang ang mga write/
speed head ay tumama sa storage medium ng mga magnetic disk. Ito'y magdudulot ng
pagkawala ng data. Kung kaya huwag gagalawin ang sistema o magnetic drive habang ito ay
tumatakbo. Mangyaring sundin ang mga kinakailangang panahon ng pagpapabagal na 30
segundo kapag pinapatay ang device.

Mga espesyal na paalalang pangkaligtasan para sa mga
estanteng kabinet

Huwag gamitin ang mga yunit ng aparato na nakakabit sa mga nahahatak na
rail bilang pang-ibabaw kung saan ipinapatong ang mga bagay o bilang isang
lugar ng pinagtatrabahuhan, at ganap na iwasang sumandal o sandalan ang
mga ito.

Pagsasaayos ng estante

Dalawang tao o higit pa ang kinakailangan sa pagsasaayos ng estante dahil sa bigat at laki
nito. Ito lang ang tanging paraan upang maiwasan ang aksidente at pagkasira ng
kasangkapan.

Upang i-install ang server sa estanteng kabinet, mangyaring obserbahan ang mga tagubilin sa
kaugnay na manwal ng instalasyon ng sistema.
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Proteksiyon sa overload

Kung nagkokonekta ng ilang bilang ng mga device sa isang sirkito, tiyakin na wala kang
overload ng distribusyon ng kuryente. Mangyaring sundin ang mga naturingang halaga na
nakalagay sa plato ng identipikasyon ng produkto.

System earthing

Ang system eathing (earth wire) ay konektado sa kaha ng device ng server o ng device na
periperal. Ang earthing ng estanteng kabinet ay di kinakailangan para sa kaligtasang
pangkuryenyte, bagaman ito ay maaaring kailanganin sa pagtupad sa mga tiyak na kalakaran
at pamantayan. Dahil dito, kami ay nag-aalok ng opsiyonal na eathing set (makukuha sa
pamamagitan ng pag-order).

Pagpapatatag ng mga estante

Kahit na ang estante ay naisiguro laban sa pagbaligtad, isang slide-in module lamang nito ang
maaaring alisin sa mga riles nito sa isang pagkakataon. Walang garantiya na ang estante ay
mananatiling matatag kung ang mga module ay sabay-sabay na tatanggalin.

A

Kapag nagbukas ka ng pinto sa harapan ay may makikita kang paalala ng hakbang sa pag-
iingat na ito sa etiketang nakadikit sa ibabaw ng estante.

Pangalawang tao para sa gawain sa mga estante

Dalawang tao o higit pa ang kinakailangan upang magpasok o magtanggal ng mga tray ng
estante dahil sa malalaki at mabibigat ang mga ito. Ito'y partikular na totoo tungkol sa mga
server, mga periperal na device at UPS. ang impormasyong ito ay makikita sa dokumentasyon
ng gumagamit ng device.
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Ang mga module na may Electrostatically Sensitive
Components (EGB/ESD)

Ang EGB ay tumututgon sa ESD (ElectroStatic Discharge) at tumutukoy sa mga ginagawang
hakbang sa pangangalaga ng mga bahaging mahina sa mga electrostatic discharges laban sa
mga gayong mga discharge at kaya laban sa potensyal na panganib o pagkasira. Ang mga
sistema at module na may mga bahaging sensitibo sa electostatic ay karaniwang mayroon ng
mga sumusunod na pagkakakilanlan:

Simbolo para mga module
na may mga bahaging sensitibo sa electostatic

Ang mga sumusunod na hakbang ay nangangalaga sa mga bahaging sensitibo sa electostatic
mula sa pagkasira:

Paghahanda sa pagtatangal at pag-i-install ng mga module

I-discharge ang static (hal. sa pamamagitan ng paghipo sa isang bagay na na-earth) bago
humawak sa mga module na may mga bahaging sensitibo sa electostatic.

Upang makatiyak ng maaasahang proteksiyon, kung ikaw ay may suot na earthing band sa
iyong pulsuhan kapag nagtatrabaho sa ganitong uri ng module, ikonekta ito sa walang pintura,
didinadaluyan ng kuryenteng metal na bahagi ng sistema.

Gumamit lamang ng mga kasangkapan at kagamitan na walang anumang kargang static.
Bago magkabit o magtanggal ng mga bahagi, alisin ang plug ng kuryente ng device o patayin
ang mga supply ng kuryente gamit ang mga panghiwalay na pihitan. Hindi kabilang dito ang
mga bahagi kung saan ang mga dokumentasyon ng gumagamit ng device ay nagsasaad ng
pahintulot sa mga pagpapalit sa isang tumatakbong sistema.

Pagbibiyahe ng mga module
Hipuin lamang ang mga module sa mga gilid. Huwag hipuin ang mga pin o conductor tracks ng
mga module.

Pagtatanggal at pagkakabit ng mga module

Huwag hipuin ang mga taong hindi rin earthed habang nagtatangal o nagkakabit ng mga
module. Ito ay makaaalis ng iyong sariling proteksiyong earthing laban sa electrostatic
discharge.

Huwag hipuin ang balot na cellophane (hal. ng mga matatamis o pakete ng sigarilyo) habang
nagtatrabaho. Ang paghipo sa mga paketeng ito ay nagpapataas ng mga kargang mataas ang
static.
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Pagtatabi ng mga module

Laging panatilihin ang mga module sa mga prtoektibong ESD envelope. Ang mga protektibong
ESD envelope na ito ay dapat na hindi mapinsala. Ang mga protektibong ESD envelope na
may lukot o kahit na mga butas ay hindi na nakakaprotekta laban sa electrostatic na paghawak
ng mga drive at data carrier.

-97-



-08 -



PT

Avisos de seguranca e outras
informacdes importantes

Generalidades

g

As indicagbes de seguranga apresentadas nas secgdes seguintes devem ser
lidas antes da instalagédo e colocagédo em funcionamento do equipamento.
Evitam-se, assim, erros graves que poderiam afectar a sua saude, danificar o
equipamento e pdr em perigo o stock de dados. E por isso recomendavel
guardar este manual junto do equipamento.

Observe a respectiva documentagéo do utilizador durante a instalagéo e
operagéao dos aparelhos.

Este equipamento cumpre todos os requisitos das directivas da UE: Directiva
CEM, Directiva de Baixa Tenséo, Directiva RoHS e, se aplicavel, Directiva
Ecodesign. A conformidade com as directivas acima mencionadas &
confirmada pela marca CE (CE = Communauté Européenne = Comunidade
Europeia).

Este produto foi submetido a um teste de tipo e cumpre os valores-limite de
emissao da classe A. Em casos especiais, o produto pode causar radio-
interferéncias em ambientes domésticos, sendo possivel a entidade
exploradora exigir medidas adequadas para as reduzir. Em caso de
interferéncias podem ser tomadas, se necessario, as seguintes medidas pelo
utilizador para reduzir as interferéncias:

- Mudar a posigao da antena receptora

- Aumentar a distancia entre o produto e o aparelho afectado

- Utilizar ligacdes a rede (tomadas) diferentes para o produto e o aparelho
afectado

- Solicitar ajuda junto de um agente autorizado ou um técnico especializado

A Fujitsu ndo assume qualquer responsabilidade por radio-interferéncias

causadas por modificagdes incorrectas no produto, pelo uso ou pela

substituicao de cabos de ligagao inadequados ou pela instalagédo do produto

em ambientes n&o apropriados para o mesmo.

Medidas para a reducgédo de radio-interferéncias causadas por modificagdes

incorrectas ou pelo uso de cabos de ligacdo inadequados s&o de inteira

responsabilidade do utilizador.

E imprescindivel o uso de cabos de sinais e de dados suficientemente
isolados, sempre que o produto € ligado a aparelhos periféricos
independentemente do tipo.

Os demais aparelhos, conectados a este produto, também devem satisfazer
as directrizes acima mencionadas.
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Avisos sobre unidades de disco a laser e interfaces 6pticas

A unidade de disco a laser corresponde a classe de laser 1 conforme IEC60825-1. O mesmo
contém um diodo que emite luz (LED) que talvez produza raios laser mais fortes do que um
laser da classe 1. E perigoso olhar directamente para este raio. Por isso, é proibido remover
partes do revestimento externo da unidade de disco.

As fichas das interfaces 6pticas ndo podem ser removidas durante a operagao, pois isto
também podera criar um perigo para os olhos.

Indicagdes gerais de seguranga

Preparacgao da colocagdo em funcionamento

Os equipamentos cumprem as respectivas normas de seguranga para instalagdes de
informagao. Os requisitos para o local de instalagdo sdo descritos na documentagéo do
utilizador fornecida junto com o aparelho. Caso tenha duvidas se a instalagao é permitida no
ambiente previsto, favor entrar em contacto com o servigo autorizado.

Na documentagao do utilizador correspondente do aparelho indicam-se os trabalhos que
podem ser efectuados pelo utilizador durante a instalagdo do hardware e da manutengéo e os
que devem ser executados por técnicos autorizados e qualificados.

Transporte, desempacotamento e instalagao

Ao transportar-se a unidade de um ambiente frio para o local de trabalho, podera verificar-se
uma condensagao de humidade. A colocagao em funcionamento sé podera ser efectuada
quando a unidade tiver atingido a temperatura ambiente e estiver completamente seca. O
tempo de aclimatizagdo depende do aparelho e da estrutura do mesmo. Porém, deveria ser de
no minimo 12 horas.

Ao desembalar e instalar a unidade, e antes de a colocar em funcionamento, observe as
informagoes relativas a instalagao do hardware e aos dados técnicos do equipamento. Nelas
se incluem as dimensbes, caracteristicas eléctricas, condicdes ambientais e climaticas. Estas
informagdes podem ser consultadas na documentacéo do utilizador correspondente do
aparelho.

Antes de mover ou deslocar o dispositivo, consulte o concessionario Fujitsu ou o centro de
servico de manutencao Fujitsu.

Sistemas e armarios tipo rack para os quais ha um dispositivo de seguranga contra inclinagéo
dos mesmos ndo podem ser montados e equipados sem este dispositivo (consultar a
documentagéo do utilizador correspondente do aparelho). Para armarios do tipo rack vale
especialmente que componentes ja montados apenas podem ser puxados para fora depois de
montar o dispositivo de seguranga contra inclinagéo (consultar também o capitulo «Avisos de
seguranga especiais para armarios rack»). Caso contrario, a estabilidade dos mesmos nao
sera garantida.

Ligacao a rede eléctrica

No caso de aparelhos com tensdo de rede ajustavel, verifiqgue se a tensdo nominal ajustada do
aparelho corresponde a tensao de rede local. Uma regulagéo inadequada provocara a
danificagdo ou destruigcdo da unidade.
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Antes de iniciar o funcionamento, verificar se todos os cabos e condutores se encontram em
bom estado. Prestar aten¢do a que os cabos ndo apresentem dobras, estejam instalados com
suficiente espago de manobra nos cantos e ndo sejam colocados objectos sobre os cabos.
Assegurar também que todas as ligagdes de encaixar se encontrem bem encaixadas. Uma
blindagem ou instalagéo de cabos defeituosa representa perigos para a sua saude (choques
eléctricos) e pode causar interferéncias noutras unidades.

Assegurar que o utilizador tenha um acesso facil a tomada da unidade ou a tomada com
contacto de seguranga da instalagao eléctrica, para que, em caso de emergéncia, o cabo de
alimentagéo possa ser desligado da tomada. Além disso, a instalagéo eléctrica devera dispor
de um interruptor de seguranga que separe as tomadas do circuito de alimentacdo. Em caso
de avarias ou manutengao (p. ex., tampas ou cabos danificados ou apds entrada de liquidos
ou corpos estranhos) pode ocorrer a interrupgdo da corrente.

Conexao fixa de aparelhos a rede eléctrica

Sistemas equipados com diversos adaptadores de rede e alimentados apenas por um cabo de
rede necessitam de uma conexao fixa a rede por causa da possibilidade de corrente de fuga
elevada. Uma conexao via uma ficha CEE17/IEC309 também é considerada uma conexao
fixa. Estas conexdes apenas podem ser instaladas por pessoal técnico autorizado, como, por
exemplo, instaladores eléctricos. Informagdes detalhadas a respeito das consideragdes a se
fazer ao instalar esta conexao encontram-se na documentagao do utilizador correspondente
do aparelho.

Seguranga durante o funcionamento

Evitar um curto-circuito
Evitar que quaisquer objectos (p. ex. colares, agrafos, etc.) ou liquidos penetrem no interior da
unidade — perigo de choque eléctrico ou curto-circuito.

Fendas de ventilagao
Observe que as aberturas de ventilagdo nao séo obstruidas ou fechadas por pé, pois neste
caso ha perigo de sobreaquecimento durante a operagéo.

Operagao apropriada do sistema

Se o dispositivo sofrer uma queda ou se as tampas foram danificadas, desligue imediatamente |—
a ficha da tomada elétrica. Depois, contacte o representante de vendas ou o engenheiro n_
responsavel pela manutengao. Nao tente reparar o dispositivo sozinho. Se o fizer, pode

provocar um incéndio e/ou um choque elétrico.

Se a lampada de alimentagdo do dispositivo estiver apagada quando a ficha estiver ligada na
tomada elétrica e o dispositivo estiver a funcionar, desligue imediatamente a ficha da tomada e
contacte o servigo de reparacdo. Nao volte a ligar a ficha na tomada elétrica. Se o fizer, pode
aparecer fumo e/ou sentir odor.

Quando a tampa do dispositivo estiver aberta ou outras pegas mdveis estiverem a funcionar,
certifique-se de que nao toca na projegéo no interior do dispositivo. Isto pode danificar o
dispositivo e causar lesées.

-101 -



O LCD contém liquido téxico. Por isso, se o LCD partir e o liquido interno verter, ndo toque
neste liquido diretamente nem o deixe entrar em contacto com a sua pele. Se isso acontecer,
lave com agua corrente durante 15 minutos. Se ou olhos forem salpicados, lave-os com agua
corrente durante 15 minutos e consulte um médico imediatamente.

Antes de instalar ou desinstalar dispositivos opcionais, desligue os interruptores elétricos no
dispositivo principal e dispositivos ligados e desligue as fichas das tomadas elétricas. Qualquer
falha nestes procedimentos pode provocar um choque elétrico.

N&o utilize um cabo de alimentacdo que n&o o fornecido com o dispositivo ou um cabo elétrico
especificado. Do mesmo modo, n&o utilize o cabo de energia previamente mencionado com
outros dispositivos. Se o fizer, pode provocar um incéndio, choque elétrico e/ou uma falha no
dispositivo.

Nao utilize outros produtos para além dos opcionais indicados para o dispositivo. Se o fizer,
pode provocar um incéndio, choque elétrico e/ou uma falha do dispositivo.

Desligue a alimentagéo do dispositivo e desligue a ficha da tomada elétrica durante trovoadas.
Qualquer falha nestes procedimentos pode provocar um incéndio, choque elétrico e/ou uma
falha do dispositivo.

Ligue de forma segura a ficha de modo a entrar suficientemente na tomada elétrica. Uma ficha
solta pode provocar um incéndio e/ou uma falha do dispositivo.

N&o coloque nem entorne agua no dispositivo. Se o fizer, pode provocar um incéndio, choque
elétrico e/ou uma falha do dispositivo.

Certifique-se de que liga os fios de terra quando ligar os cabos de alimentagdo do dispositivo

diretamente na placa de distribuicdo. N&o ligue todos os cabos de alimentacao do dispositivo a
uma unica placa de distribuigdo. Essa situagéo pode permitir um fluxo de corrente demasiado
elevado para o fio de terra do cabo de alimentagéo e provocar um choque elétrico.

Evite manusear o dispositivo sem cuidado ou sujeita-lo a choques fisicos quando o retirar ou
instalar enquanto a placa superior esta a ser aberta ou fechada. Qualquer falha nestes
procedimentos pode danificar o dispositivo.

Quando o dispositivo estiver puxado para fora do bastidor, certifique-se de que n&o bate com a
cabeca nele se utilizar outros dispositivos debaixo deste dispositivo. Qualquer falha nestes
procedimentos pode provocar ferimentos.

N&o olhe diretamente para a luz do leitor do cédigo de barras instalado no dispositivo. Olhar
diretamente para os feixes de laser ou clarées de luz emitidos a partir da fonte de luz pode
causar lesdes nos olhos.

Coloque corretamente a etiqueta do cédigo de barras no local especificado na cassete de fita.
Nao coloque a etiqueta do cédigo de barras num local incorreto nem tente utilizar as cassetes
de fita com etiquetas parcialmente removidas.

A unidade de robot instalada no dispositivo contém um LED para uma camara CCD. Olhar
para a luz emitida pelo LED pode provocar lesées nos olhos.

Ligue o dispositivo apenas a equipamento especificado pela Fuijitsu. Ligar outro equipamento
ao dispositivo pode resultar em ferimentos nos utilizadores e outras pessoas presentes ou
danos materiais.

Utilize o dispositivo apenas com consumiveis descartaveis especificados pela Fujitsu. Utilizar
outros materiais pode resultar em ferimentos nos utilizadores e outras pessoas presentes ou
danos materiais.
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Apos desligar o dispositivo, aguarde um minuto ou mais antes de voltar a liga-lo. Ligar
novamente o dispositivo demasiado cedo pode provocar uma avaria.

Coloque o dispositivo num ambiente em que a temperatura e a humidade satisfagam as
condi¢cdes ambientais descritas nos manuais dos dispositivos que estéo a ser utilizados.

Para funcionamento continuo durante 24 horas, certifique-se de que a programacéo do ar
condicionado consegue manter a temperatura necessaria. Qualquer falha nestes
procedimentos pode provocar falha do dispositivo.
Durante o inverno, controle o sistema de aquecimento para limitar os aumentos de
temperatura ambiente a menos de 15 °C por hora, para evitar condensagao. Qualquer
falha nestes procedimentos pode provocar um choque elétrico e/ou uma falha do
dispositivo.
O fenémeno descrito abaixo pode ocorrer no LCD da unidade de LCD do dispositivo.Tenha em
atencéo que estes fenomenos devem-se as caracteristicas do LCD e n&o significam que esta
avariado.

O LCD pode apresentar um padréo de grelha quando é ligado. O padrao desaparecera em
breve e nado representa qualquer problema.

As cores do ecra podem variar ligeiramente dependendo do LCD devido a variagédo
inerente ao processo de produgéo.

As irregularidades ligeiras nas cores do ecra que se devem a uma caracteristica do LCD
podem ser causadas por uma alteragédo da temperatura.

Embora o LCD seja produzido com base em tecnologias extremamente precisas, pode ter
alguns pontos que estejam sempre apagados ou acesos.

Seguranga na manutengéo

Cuidado

Perigo devido a pegas em movimento. Mantenha-se afastado de pecas
(%) em movimento.

_ Para dispositivos com calhas extensiveis mas sem batentes:
2 1 Se o bastidor estiver equipado com calhas extensiveis mas sem
A R batentes, tenha cuidado para ndo puxar o dispositivo demasiado
para fora do bastidor. O dispositivo por cair do bastidor, podendo
ficar danificado e ferindo-o a si.

Ampliagao, reparagao

Para a ampliagao do sistema, utilize exclusivamente pegas autorizadas para o respectivo
sistema. A ndo observancia desta regra podera ter como resultado a violagdo da
compatibilidade electromagnética (CEM) e das normas de seguranga, e causar falhas de
funcionamento no sistema.

O Servigo de Assisténcia informa-o sobre as pegas que podem ser instaladas.

Quaisquer reparagdes da unidade s6 podem ser efectuadas por pessoal técnico devidamente
autorizado. As reparagdes indevidamente executadas podem resultar em perigos graves para
o utilizador (choque eléctrico, perigo de incéndio).
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Uma abertura nao autorizada da unidade ou de algumas das suas partes pode resultar,
igualmente, em perigos graves para o utilizador. A abertura ndo autorizada das unidades ou de
algumas das suas partes, leva a perda da garantia e do direito a quaisquer indemnizagdes por
parte.

Informacgdes sobre actividades reservadas apenas ao servigo autorizado ou técnicos
qualificados encontram-se na documentagao do utilizador correspondente do aparelho.

Limpeza e conservagao

Em hipotese alguma utilize liquidos para a limpeza do aparelho! Com a
penetragdo da agua, o utilizador estara sujeito a sérios riscos (p. ex., choque
eléctrico).

Agente de limpeza
Jamais utilize agentes abrasivos, produtos de limpeza alcalinos ou meios auxiliares
pontiagudos ou abrasivos. A superficie do equipamento pode ser danificada.

Solugdes quimicas
Nao utilizar ou guardar solugdes quimicas ou de limpeza na proximidade do equipamento.
Estas substancias podem danifica-lo.

Manuseamento dos mecanismos e portadores de dados

A seguranca dos dados depende, em grande medida, do estado dos portadores de dados
utilizados. Para os conservar em bom estado, é necessario observar determinadas regras
referentes ao manuseamento dos portadores de dados e dos mecanismos correspondentes.
Estas regras séo explicadas na documentagao do utilizador.

N&o permitir quedas (evitar choques), ndo armazenar ou operar fora da gama de temperaturas
autorizada ou em ambiente contaminado com po. Influéncias externas, como, por exemplo,
choques, vibragdes, para além de uma certa intensidade, podem causar o impacto dos
cabecotes de ler/escrever de unidades de discos magnéticos no meio de armazenamento de
dados. A consequéncia seréo perdas de dados. Por isso, nunca movimente uma unidade ou
um sistema com disco magnético ligados. Respeite o tempo de inércia dos discos de 30
segundos apos desligamento do aparelho.
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Avisos de seguranga especiais para armarios rack

As unidades de dispositivo instaladas sobre calhas de extracgédo ndo podem
ser usadas como superficies de apoio ou local de trabalho. Além disso, ndo se
devera nunca encostar ou apoiar sobre as mesmas.

Colocagao de uma estante

Para a colocagdo de uma estante sdo necessarias pelo menos duas pessoas. Tal necessidade
deve-se tanto ao peso como as medidas. Somente desta forma podem ser evitados acidentes
e danos nos aparelhos.

Durante a montagem do servidor no armario Rack respeite o manual de montagem nos
respectivos manuais do sistema.

Protecc¢ao contra sobrecargas

Ao ligar varios equipamentos no mesmo circuito, assegure-se de que ndo ocorra uma
sobrecarga na distribuigdo de corrente. Para tal, res-peite as indicagdes de valor nominal nas
placas de caracteristicas.

Aterramento do sistema

O aterramento do sistema (condutor de protecgéo) deve ser ligado ao alojamento do servidor
ou do aparelho periférico. O aterramento do armario rack ndo se faz necessaria para a
seguranga eléctrica, porém, pode ser indicada para cumprir certas normas e directivas. Por
isso, existe um conjunto de aterramento disponivel que pode ser encomendado, caso
necessario.

Garantir a estabilidade das estantes

Mesmo quando o dispositivo de seguranga contra viragem se encontrar montado, durante os
trabalhos na estante s6 pode ser puxada para fora uma gaveta de cada vez, sob os
respectivos trilhos. Caso seja puxada mais do que uma gaveta ao mesmo tempo, néo é
possivel garantir a estabilidade da estante.

Ao abrir a porta frontal, encontra na parte superior da estante um auto-colante que relembra a
observacdo desta medida de prevencao.

- 105 -



Uma segunda pessoa para efectuar os trabalhos na estante

Para a montagem e desmontagem de gavetas de rack sempre necessitam-se duas ou mais
pessoas, pois os moédulos sdo pesados e de dificil manuseio. Isso vale especialmente para
servidores, aparelhos periféricos e dispositivos de alimentagéo ininterrupta com tensao (USV).
Observe a documentacao do utilizador correspondente do aparelho.

Modulos que incluem componentes com incompatibilidade
electrostatica (EGB)

A denominagao EGB corresponde a denominagao ESD (ElectroStatic Discharge — descarga
electrostatica) e refere-se a medidas que servem a protecgdo médulos sensiveis de descargas
electrostaticas, e, assim, evitar a destruigdo dos mesmos. Os sistemas e moédulos que incluem
componentes com incompatibilidade electrostatica, sdo, geralmente, dotados do seguinte
simbolo:

Simbolo para médulos que incluem componentes
com incompatibilidade electrostatica

As medidas seguintes protegem os componentes com incompatibilidade electrostatica contra
destruigao:

Preparagdao da montagem ou desmontagem de médulos
Providencie uma descarga electrostatica de si proprio (p. ex. tocando num objecto ligado a
terra), antes de tocar nos médulos.

Obtém-se uma protecgéo segura, usando no pulso, durante o trabalho com este tipo de
médulos, uma fita de ligagao a terra que tera de ser fixada a uma pega metdlica do sistema,
nao pintada nem envernizada, nem percorrida por corrente.

Utilize apenas ferramentas e equipamentos isentos de carga estatica.

Desconecte as fichas de rede ou desligue a alimentagdo com tensdo mediante um disjuntor
antes de montar ou desmontar componentes. Excep¢des desta regra sdo componentes cuja
documentagéo do utilizador correspondente permite a troca durante a operagéo dos mesmos.

Transporte de médulos
S6 tocar nos bordos dos componentes dos mddulos. N&do toque nos pinos de conexdo nem
nas vias condutoras dos médulos.
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Montagem e desmontagem de médulos

Durante a montagem e desmontagem de modulos, ndo toque em pessoas que néo se
encontrem igualmente ligadas a terra, pois a sua propria ligacéo a terra, de proteccéo, ficaria,
assim, sem efeito.

Durante o trabalho, ndo toque em invélucros de celofane (p. ex. de rebugados ou dos magos
de cigarros). O contacto com estas embalagens da origem a uma elevada carga estatica.

Armazenamento de médulos

Guarde sempre os médulos em invélucros de protecgdo EGB. Estes invélucros de protecgao
EGB nao podem estar danificados. Invélucros de proteccdo EGB extremamente enrugados ou
perfurados ndo oferecem uma protecgao contra descarga electrostatica.

Retoma de aparelhos eléctricos e electronicos usados em cada
um dos paises

Recolha separada:

Os utilizadores de aparelhos eléctricos e electronicos sdo obrigados a proceder a recolha
separada dos aparelhos usados de acordo com a legislagéo nacional. Aparelhos eléctricos e
electrénicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo urbano (lixo domeéstico)
que nao é separado. A recolha separada é condicao essencial para a reutilizagéo, reciclagem
e redugao de aparelhos eléctricos e electrénicos usados, garantindo-se, desta forma, a defesa
dos recursos.

Sistemas de retoma e de recolha
Para a devolugao do seu aparelho usado queira recorrer aos sistemas de retoma e de recolha
nacionais. Para mais informagdes, consulte na Internet a pagina htp.//ts.fujitsu.com/recycling.

Pode ser recusada a retoma de aparelhos eléctricos e electronicos usados, os quais devido a
uma contaminagao sofrida durante a utilizagdo apresentam um risco para a saude ou de
seguranga.

Reutilizacao, reciclagem e redugao
Com a utilizagéo activa dos sistemas de retoma e de recolha existentes contribuira para a
reutilizagao, reciclagem e redugéo de aparelhos eléctricos e electrénicos usados.

Efeitos sobre o meio ambiente e a saude

Os aparelhos eléctricos e electronicos usados integram componentes, sujeitos a
processamento selectivo. A recolha separada e o processamento selectivo constituem a base
para uma eliminagdo que respeita 0 meio ambiente e protege a saude.

-107 -



Significado do simbolo "Contentor de lixo sobre rodas riscado"
Os aparelhos eléctricos e electronicos que trazem um dos simbolos a seguir indicados, ndo
devem ser eliminados juntamente com o lixo urbano (lixo doméstico).

Q¢

Retoma de pilhas
De acordo com a directiva da UE, pilhas que trazem um dos simbolos a seguir indicados, ndo
devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

)¢

No caso de pilhas contendo substancias nocivas, o simbolo quimico do metal pesado
contido, consta por baixo do contentor de lixo.

Cd cadmio
Hg mercurio
Pb chumbo

O consumidor final é obrigado a devolver as baterias defeituosas ou usadas ao distribuidor
ou nos respectivos pontos de recolha existentes. O consumidor pode realizar a devolugao
gratuitamente.

Pode encontrar dados detalhados sobre as baterias utilizadas nas paginas de Internet
relativas aos nossos produtos.
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& % RoHS

A 4 K & A B oUR s
FUJITSU Storage ETERNUS LT20 S2 Tape Library

FUJITSU Storage ETERNUS LT140 Tape Library

P4 8 A EALE 5

Restricted substances and its chemical symbols

o = - B SRR | FiRREk

-7 Unit #5Lead M 7 c dﬁm Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated

(Pb) e}r[cury a (rj\gum chromium biphenyls diphenyl ethers

Hy) | (Cr) (PBB) (PBDE)

s O O O O O O
Ep A E 2848 O @) O O O ®)
TARER 9 @) O o) O o
B 9 o) 9 @) o) o
T O o) O ® O o
AT B - @) @) O O o

#HEL O GiEHEARAMEI B NS ERRE TS S A M -

Note 1 : “o™ indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

BA2 N7 GIERARAYE AHRER -

Note 2 : The “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

FUJITSU Storage ETERNUS LT260 Tape Library

PR 4 H R EALE 3R
Restricted substances and its chemical symbols
SLead . Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Mercury | Cadmium . . X
(Pb) H Cd chromium biphenyls diphenyl ethers
Ho | ©D 1 o (PBB) (PBDE)
s % - O O O @) O
e O O O O O o
TRERE S O O O O O 0
B = O ) @) o) o
@i o) O e @) o) o
L e ) % - O O @) ©) 0O
#EL O GIELARAMEI B NS ERBHE LA SAEM -
Note 1 : “o” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.
BE2 =" BAEARAME AYREE
Note 2 : The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Lwu y v & an toan va théng tin quan
trong khac

Tdng quat

q

Trwéce khi l&p dat va khéi dong thiét bi, hdy xem cac huwéng dan vé an toan
dworc liét ké trong cac phan sau. Viéc nay sé giup ban tranh mac phai cac 16i
nghiém trong c6 thé anh hwdng dén strc khde cdia ban, 1am hw hai thiét bi va
gay nguy hidm cho co s& di¥ liéu. Do d6, chiing ti khuyén ban nén gitr hudng
dan nay kém vai thiét bi.

Hay xem tai liéu ngudi dung c6 lién quan khi I&p d&t va van hanh tirng thiét bi.

Thiét bi dap (rng cac yéu cau ctia Twong thich Dién tir theo quy dinh cia EU,

Quy dinh Dién ap Thép, Quy dinh RoHS va Quy dinh Thiét ké sinh thai, néu cé.

Thiét bi c6 dAu tuan thi CE (CE = Communauté Européenne = Lién minh

Chau Au).

San phadm nay da dwoc kiém tra va tuan thl cac giéi han vé blrc xa dbi voi

mot san pham “Hang A”. Van hanh san pham nay trong méi trwong gia dinh cé

thé gay nhiéu vé tuyén, trong trwéng hop nay ngudi ding coé thé phai thuc

hién céc bién phap phu hop. Trong trwdng hop nhiéu, ngudi dung nén thir va

chinh nhiéu bang mét ho&c nhiéu bién phap sau:

- Xac dinh lai hwéng hoac dich chuyén ang-ten thu

- Tang khoang céch gitra san pham va thiét bj bi nhi&u

- St dung cac két néi ngudn (6 cdm) khac dé két néi san pham va thiét bi bi
nhiéu

- Tham khao y kién cla dai ly hodc k¥ thuat vién c6 kinh nghiém vé vé
tuyén/TV dé duoc tro gidp

Fujitsu khéng chiu trach nhiém vé bat ky nhiéu vo tuyén hodc nhiéu truyén

hinh nao do stra ddi trai phép san pham nay, do s dung hoéc thay thé cap nédi

khéng phtt hop hodc do str dung san phdm nay trong méi trudng khéng phu

hop.

Chinh nhiéu vé tuyén do stra ddi trai phép hoadc str dung cap khéng phu hop la

thud@c trach nhiém cta ngwoi dung.

Phai luén str dung cap di liéu va cap tin hiéu cé day dd vé boc khi két néi san

pham nay véi bat ky va tat ca cac thiét bi ngoai vi.

BAt ky thiét bi nao khac ma ban mudn két néi véi san phdm nay ciing déu phai

tuan tha cac quy dinh trén.
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Chi ap dung cho CALIFORNIA, Hoa Ky:
Canh bao vé perchlorate nay chi ap dung cho pin lithium CR chinh dwoc st
dung trong céac hé théng ho&c bd phan chi dwoc ban hodc phan phéi &
CALIFORNIA, Hoa Ky:
Chét perchlorate - c6 thé ap dung x( ly dac biét.
Truy cap www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Lwu y vé 6 laze va giao dién quang hoc

O laze tuan tha nhitng tiéu chuén vé Laze Hang 1 theo IEC60825-1. O laze dwoc trang bj di-6t
phat quang (LED), trong céc trwdng hop nhét dinh, c¢é thé tao chum tia laze manh hon Laze
Hang 1. Khéng nhin thdng vao chum tia nay vi nguy hiém déi véi strc khde con ngudi. Vi ly do
nay, khdng nén thao céc bd phan vo boc.

Khoéng dwoc thao dau ndi clia giao dién quang hoc khi thiét bi dang van hanh vi didu nay cé thé
gay hai cho mat.

An toan L&p dat

Chuén bj khéi dong

Thiét bj tuan tha cac quy dinh v& an toan ¢ lién quan danh cho thiét bi céng nghé théng tin.
Cac yéu ciu, can duoc dap (ng tai noi lap dat, dworc mo ta trong tai liéu ngwdi dung danh cho
thiét bi nay. Hay lién hé véi trung tam dich vu néu cé bat ky nghi van nao vé an toan I&p dét tai
noi duw kién.

Tai ligu nguoi ding cho thiét bi nay can c thang tin vé nhirng cong viéc nao nguoi diing co
the thwe hién nhw 1a mot phan cla viéc cai dét va bao dwéng phan cung va nhirng cong viéc gi
can dwoc thue hién béi bd phan dich vu hodc nhan vién duoc Gy quyén.

Van chuyén, thao d&, lap dat

Sw ngwng tu co thé hinh thanh khi thiét bi dwoc dwa vao phong van hanh tir méi trwd'ng lanh
hon. Ché dén khi thiét bi &m 1én dén nhiét do phong va hoan toan khé rao truwéc khi khéi dong.
Thai gian thich nghi méi trwéng tiy thudc vao thiét bi va thiét ké caa thiét bi. Tuy nhién, phai
mét it nhat 12 gio.

Diéu quan trong 1a cAn xem théng tin vé& Iap d&t phan cirng va dir lidu k¥ thuat cho thiét bj trong
khi thao d& va Iap dat va trwéc khi van hanh thiét bi. Théng tin nay bao gém kich thwéc, gia tri
vé dién, mdi trwdng can thiét va cac diéu kién khi hau v.v... C6 thé tim thdy thang tin nay trong
tai liéu nguwoi dung danh cho thiét bi.

Trwac khi di chuyén hodc dat lai vi tri thiét bi, hay tham khao y kién tir dai ly Fujitsu hodc trung
tadm dich vu bao tri cta Fujitsu.

Khong cé thdng tin nay, khdng thé Iap dat dwoc hé théng va ti mang phi hop véi thiét bi bao
vé mui che hodc phu hop v&i cac b phan (xem tai liéu ngwdi dung danh cho thiét bi). D6i voi
td mang, xin lwu y ring chi cé thé str dung cac bd phan dwoc lap dat trwdc khi thiét bi bao vé
mui che dwoc I&p dat (xem thém Chwong “Luu y DAc biét vé An toan dbi véi T mang”). Néu
khéng lam nhw vay thi khéng thé dam bao dwoc do bén.
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Két ndi hé théng v&i mang Iwéi nang lweng dién

Hay kiém tra thiét bi v&i dién ap dinh mirc c6 thé diéu chinh dé& xac dinh xem dién ap dinh mic
da dat trwée cha thiét bi ¢ tuan tha dién ap clia mang dién cuc bd khong. Cai d&t khong dung
da&n dén héng héc hodc hw hai thiét bi.

Trudc khi van hanh, kiém tra xem tat ca cap va day cé & trong diéu kién ly twéng, khong héng
héc khdng. Dac biét, ddm bao rang cap khdng bi cong, khdng bi x&p qua chét quanh cac goc
va khong co vat nao dét trén. Ddng thdi dam bao rang tat ca cac dau nbi déu vira khit. Mang
dién hoac lwdi che dién bj hdng c6 thé gay hai cho strc khde clia ban (dién giat) va cé thé 1am
héng cac thiét bi khac.

Dam bao réng ngwdi ding dé& dang cham téi & cdm ciia thiét bi hodc 6 cdm Iap dét trén twdng
c6 PE (N&i dét An toan) dé c6 thé rat phich dién khdi & cdm trong trwdng hop khan cap. Ngoai
ra, nén |&p dat trong nha mét cau dao ngat két néi & cdm khdi mach dién.

Trong trwdng hop c6 sw cb hodc trong qua trinh bao dwdng (vi du: cap dién hodc cap nha bi
héng hodc néu chat 1dng hodc vat thé bén ngoai xam nhap vao thiét bi), bd ngudn co thé dwoc
ngat. Hay tham khao y kién ngudi quan ly ngdi nha cda ban (néu c6) dé 1am rd nhirng thac
ma&c vé viéc lap dat trong nha.

An toan trong khi thao tac

Tranh hién twong doan mach
Dam bao réng khong c6 cac vat (vi du: db trang strc, kep gidy v.v..) hodc chat I6ng xam nhap
vao thiét bi. Didu nay c6 thé dan dén dién giat hoac doan mach.

L6 théng hoi
Dam bao réng cac 16 thong hoi khdng bi chdn hodc bam nhiéu bui vi didu nay c6 thé dan dén
nguy co’ qua néng trong khi thiét bi dang van hanh Diéu nay c6 thé dan dén cac 16i van hanh.

Van hanh thich hop

Néu thiét bi bi roi hodc vé bi hw hdng, hay rat phich cdm ngudn khéi & dién ngay lap tirc. Sau
do, lién hé véi dai dién ban hang hoic k¥ sw bao tri. Khéng cb gang tw minh stra chiva thiét bj.
Viéc d6 cé thé gay hda hoan va/hoic dién giat.

Néu dén bao ngudn cuia thiét bi tit ngay ca khi da cdm phich cdm ngudn vao 6 dién va thiét bj
dang hoat ddng, hay rut phich cdm nguén khai 6 dién ngay lap ttrc va lién hé véi bo phan dich
vu stra chira. Khéng cdm phich cdm ngudn vao lai 6 dién. Viéc d6 co thé gay chap, dan dén xi
khai va/hodc cé mui khét.

Khi vé cla thiét bi dang mé hodc cac bd phan chuyén dong khac dang hoat dong, dirmg cham
cham vao phan nho ra bén trong thiét bi. Diéu nay co thé khién thiét bi hw hdng va gay tén
thwong.

Man hinh LCD c6 ch(ra chét 1dng doc hai. Do d6, néu man hinh LCD bj v& va chat 1dng bén
trong rd ri ra ngoai, vui Iong khéng cham truc tiép vao chét Idng hay dé chét 16ng dé tiép xuc
véi da. Trong trwérng hop chét 1éng tiép xtc véi da, hay riva bang nwéc may trong 15 phat.
Hod&c néu chét 16ng ban vao mét, hay rira mat bang nwéc may trong 15 phat va lién hé ngay
v&i bac si.

Trwdc khi gan hodc thao cac thiét bi tly chon, hay tit cong tic ngudn trén thiét bi chinh va cac
thiét bj dwoc két néi, va rut cac phich cdm ngudn khoi  dién. Viéc khéng thwc hién thao tac
nay co thé dan dén dién giat. >
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Khéng st dung day ngudn khac ngoai day ngudn duoc cung cap kém theo thiét bi hodc day
ngudn dwoc chi dinh. Ngoai ra, khong st dung day nguén da dé cap vai cac thiét bi khac. Viéc
d6 c6 thé gay hda hoan, dién giat va/hoac hw hdng thiét bi.

Khéng dung bét ky san phdm nao khac ngoai cac san pham tuy chon danh cho thiét bi. Viéc d6
c6 thé gay hda hoan, dién giat va/hoac hw hdng thiét bi.

Tt ngudn thiét bj va rat phich cdm ngudn khai 6 dién khi co giéng bo. Viéc khong thuc hién
thao tac nay c6 thé gay hda hoan, dién giat va/hodc hw héng thiét bi.

CAm phich cdm ngudn vao & dién mot cach chac chén va dd sau. Phich cdm ngudn 16ng cé thé
gay hda hoan va/hodc hw hong thiét bi.

Khéng @b hay 1am tran nwéc 1én thiét bi. Viéc d6 co thé gay hda hoan, dién giat va/hodc hw
héng thiét bi.

Dam bao néi day tiép dat khi k&t néi day ngudn thiét bi truc tiép véi bang phan phéi dién.
Khéng néi tat ca day ngudn cla thiét bi véi cing mét bang phan phéi dién. Didu nay cé thé
khién lwu lwong dong dién di vao day tiép dat ciia day ngudn téng cao va gay dién giat.

Tranh thao tac vai thiét bi qua manh hay dé thiét bi phai chiu va dap vat ly khi kéo ra, day hoac
khi tAm phia trén cling dang mé hoéc déng. Néu khong, thiét bj cé thé bi hw hdng.
Khi thiét bi dwoc kéo ra khéi gia d&, hay dam bao thiét bi khéng va vao dau clia ban néu ban
dang van hanh bén dwéi thiét bi. Néu khong, ban co thé bj tén thwong.
Khoéng nhin truc tiép vao anh sang clia dau doc ma vach Iap trén thiét bi. Viéc nhin tryc tiép
vao tia laser hodc anh sang nh&p nhay tr ngudn sang c6 thé khién mét bj tén thuong.
Gan nhan ma vach vao vi tri dwoc chi dinh trén hdp bang mét cach chinh xéac. Khéng gén nhan
ma vach vao sai vj tri va khéng cb géng s dung hop bang khi nhan da bi béc mét phan.
B& phan may tw dong dugc I&p d&t bén trong thiét bi gdm c6 dén LED danh cho camera CCD.
Nhin vao anh sang phat ra tir dén LED c6 thé khién mat bj tén thuong.
Chi két néi thiét bi dwoc Fuijitsu chi dinh véi thiét bi. Viéc két néi thiét bj khac véi thiét bi nay co
thé khién nguwoi dung va ngwdi dirng gan bi ton thwong hodc gay thiét hai déi voi tai san.
S dung vat tw tiéu hao do Fuijitsu chi dinh cho thiét bi. Viéc s& dung céc vat tw khac cé thé
khién nguwoi diing va ngudi dirng gan bi tbn thwong hodc gay thiét hai dbi véi tai san.
Sau khi tat thiét bi, hay doi it nhat mot phut trwde khi bat lai. Bat lai qua sém c6 thé khién thiét
bi bi 16i.
D3t thiét bi trong madi trwérng c6 nhiét do va do dm dap trng cac didu kién moi truorng dwoc md
ta trong sach hwéng dan st dung danh cho thiét bi dang dung.
Déi vé&i trwdng hop van hanh trong 24 gid, can dam bao bd tri diéu hoa khong khi nhdm
duy tri nhiét do yéu cau. Néu khong, thiét bj c6 thé bj hw héng.
Trong mua dong, hay didu khién hé thdng swéi dé gi¢i han mirc ting nhiét do xung quanh
dwdi 15°C mdi gio nham tranh hién twong ngung tu. Viéc khéng thwe hién thao tac nay cé
thé gay dién giat va/hodc hw hdng thiét bi.
Cac hién twong dwoc md ta bén dwéi co thé xay ra déi véi man hinh LCD clia bd phan man
hinh LCD bén trong thiét bi. Xin Iwu y rdng nguyén nhan cla cac hién twong nay khéng phai la
do man hinh LCD bij 16i, ma 1a do cac dac tinh ctia man hinh LCD.
CAu triic dang |wéi co thé xuat hién trén man hinh LCD khi bat ngudn. CAu tric nay sé sém
bién mét va khong phai 1a van dé.
Mau hién thi c6 thé khac déi chut tiy theo s&n pham man hinh LCD do sy thay di vé quy
trinh san xuét.
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Tinh trang khong déng d&u mét chit v& mau hién thj do d&c tinh clia man hinh LCD c6 thé
1a do thay di v& nhiét d6.

DU man hinh LCD dwoc san xuat dwa trén cac cbéng nghé cé dd chinh xac cwc cao nhwng
c6 thé van cé nhirng diém ludn tat hodc bat.

An toan Bao dudng

Canh bao

Cac bd phan chuyén déng nguy hiém. Tranh xa khdi cac bd phan chuyén
doéng.

Déi véi cac thiét bi co thanh ray mé rong nhwng khéng ¢ ci

2 = chan:
A Rﬂ Néu gia dwoc gan thanh ray mé réng nhung khéng cé civ chan,

hay cht y dé khong kéo thiét bi qua xa ra khéi gia. Thiét bj co thé
rét ra khéi gia, 1am hoéng thiét bj va gay thwong tich cho ban.

Mé& rong, stra chiva

Khi mé rong thiét bi, chi st dung cac linh kién da dwoc phé chuén cho thiét bi. Viéc khong xem
quy tac nay c6 thé dan dén vi pham tinh twong thich dién tir (EMC) hoéc cac tiéu chuan vé an
toan va gay héng héc thiét bi.

B& phan Dich vu sé thdng bao cho ban v& nhirng linh kién nao co thé dwoc lap dat.

Thiét bi chi c6 thé dwoc sira chiva b&i nhan vién cé d nang luc chuyén mén, duwoc dy quyén .
Stra chiva khong thich hop c6 thé khién nguwdi dung gap nguy hiém nghiém trong (dién giat,
hda hoan).

Viéc mé trai phép thiét bi hodc cac linh kién riéng biét clia thiét bj cling cé thé khién ngudi ding
gép nguy hiém nghiém trong. Viéc mé trai phép thiét b hodc cac linh kién riéng biét ctia thiét bi
dan dén mét gia tri bdo hanh va mién triy trach nhiém.

Théng tin v& cac hanh déng chi nén dwoc thwe hién béi nhan vién bao dwéng hodc nhan vién
¢6 kinh nghiém va dwoc Gy quyén cé trong tai liéu ngwdi ding danh cho thiét bi.

Vé sinh va bao dwdng

Khoéng dwoc vé sinh thiét bi bang nwéc! Nwée chui vao thiét bi cé thé gay ra
nguy hiém nghiém trong cho nguwdi van hanh (vi du nhw dién giat).

Chét tay rira
Khéng dwoc str dung thudc tay, chat tiy riva kiém, chét tay riea manh. Diéu nay cé thé dan dén
hw héng bé mat thiét bi. Ap dung twong tw cho céac linh kién bén trong.
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Dung dich héa chéat
Khoéng st dung bat ky dung dich héa chét hodc dung dich vé sinh nao bén canh thiét bi va dam
bao réng khéng d& nhirng vat nhw vay & dé. Ching cé thé 1am héng thiét bi.

Xt ly & dia va phwong tién Iwu trir div liéu

Xét trén quy mo réng, bao mat dir liéu phu thudc vao diéu kién cua phwong tién lwu trir d@ liéu
dwoc st dung. D& duy tri diéu kién hoan hao, phai xem mét s quy tac nhat dinh vé viéc xir ly
phuwong tién lwu trir div liéu va cac 6 dia twong (rng. Cac quy tic nay dwgc mé ta trong tai liéu
ngwdi dung.

Khong danh roi (tranh va cham). Khéng bdo quan hoac van hanh thiét bj trén hoac dwai mirc

nhiét d6 dwoc phé chudn. Céac yéu tb bén ngoai nhw va cham hoéc rung l&c vuot qua mot sb

gia tri nhat dinh c6 thé khién dau ghi/doc cham vao phwong tién lwu triv dia tir. Didu nay sé dan
dén mét di¥ liéu. Do d6, ban khong bao gier dwoc di chuyén hé théng hodc & dia tir khi chiing

dang van hanh. Hay quan sét thdi gian lam cham 30 giay can thiét khi tét thiét bi.

Lwu y dac biét vé an toan dbi véi ti mang

Khoéng st dung céc bo phan ca thiét bi dwoc gan trén cac thanh rdi lam bé
mat d& dat cac vat hodc lam bé mét 1am viéc va tuyét dbi tranh twa vao hodc
twa lén chung.

Lip ghép ti mang

Phai luén can it nhat hai ngudi dé I4p ghép ti mang do trong lwong va kich thudc clia ching.
Day 1a cach duy nhét dé tranh tai nan va hdng héc dbi véi thiét bj.

D& 14p dat may chd trong ti mang, hay xem cac chi d&n trong hwéng dan 14p dat hé théng lién
quan.

Tranh qua tai
Dam bao néu két ndi mat sé thiét bj vao cling mot mach dién ma ban khéng 1am qua tai phan
phéi hién tai. Hay xem cac gia tri dinh mrc ghi trén dia nhan dang cla san phém.

Néi g4t hé théng

N6i dat hé théng (day ndi dat) duwoc néi vai vé thiét bj ciia may chi hoac thiét bi ngoai vi twong
(rng. Viéc ndi dat ti mang la khéng bét budc dé ddm bao an toan vé dién, méc du diéu nay cé
thé can thiét d& tuan thd mot sb quy dinh va tiéu chudn nhét dinh. Vi ly do nay, chiing tdi cung
cAp mot bod néi dat tly chon (sén cé theo don hang).
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C6 dinh ti mang

Ngay ca khi ti mang da dwoc cb dinh chéng lat ngwoc, chi cé thé thao mot ciu kién 16i trwot
trén cac thanh bat ky luc nao. Khong co gi ddm bao réng ti mang sé vitng chac néu nhiéu clu
kién bj thao ra cung luc.

Khi ban mé& ctra, phia triéc ban sé thdy I&i nhéc vé bién phap phong nglra nay trén nhan
duoc dan & trén hodc gan trén dau ti mang.

Nguwei thir hai lam viéc véi ti mang

Can hai ho&c nhiéu ngwéi dé 1ap hodc thao cac khay ti mang vi nhitng khay nay to va nang.
Diéu nay dac biét ding d6i vai cac may cha, thiét bi ngoai vi va UPS. C6 thé tim thdy thong tin
nay trong tai liéu ngwoi dung danh cho thiét bi.

Caéc cAu kién v&i Thanh phan Nhay cam Tinh dién (EGB/ESD)

EGB twong trng v&i ESD (Phéng Tinh dién) va dé cap dén cac bién phap dwoc thwc hién dé
bao vé céac thanh phan dé& bj phéng tinh dién khéng bi phéng nhw vay va do do tranh cac héng
héc hodc hw hai tiém an. Cac hé thdng va ciu kién c6 thanh phan nhay cam tinh dién thwong
c6 ky hiéu nhan dang sau:

Ky hiéu cu kién
c6 cac thanh phan nhay cam tinh dién

Cac bién phap sau bao vé thanh phan nhay cam tinh dién khong bi hu héng:

Chuan bi thao va lap dat cac cau kién

Phéng tinh dién (vi du: véi viéc cham vao vat dwoc tiép ndi dat) trude khi cham vao cac ciu
kién c6 thanh phan nhay cam tinh dién.

D& dam bao kha néng bado vé dang tin cay, néu ban dang deo dai ndi dat trén cb tay khi lam
viéc v6i loai cAu kién nay, hdy ndi né véi phan kim loai khéng son, khéng dan dién cta hé
théng.

Chi st dung cac dung cu va thiét bj khéng cé dién tich tinh.

Trwéc khi lap dét hodc thao cac bd phan, hay rat day ngudn cla thiét b hodc tit bd cip ngudn
dién bang ciu dao ngat. Biéu nay khdng bao gébm cac bo phan tai dé tai liéu ngudi diing cha
thiét bi néu cac trao déi trén hé théng dang chay dwoc cho phép.
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Van chuyén cac cau kién
Chi cham vao canh clia cAu kién. Khong cham vao cac chét hodc ranh day dan cda cau kién.

Thao va lap cac ciu kién

Khéng cham vao ngudi khong dwoc néi dat khi thao hodc I&p cac cu kién. Didu nay sé lam
mét kha n&ng néi dat bao vé cla riéng ban chéng lai sw phéng tinh dién.

Khéng cham vao géi gidy bong kinh (vi du: cltia keo hodc bao thubc 1a) khi dang lam viéc.
Cham vao nhirng goi nay sé hinh thanh dién tich tinh cao.

Bao quan cau kién

Ludn bao quan cAu kién trong cac bao ESD bao vé. Nhirng bao ESD bao vé nay phai khéng bi
rach. Bao ESD bao vé& bj nhau nat hoic tham chi cé 16 s& khong con kha ning bao vé chéng lai
tinh dién. Xt ly 6 diava phwong tién Iwu trlr di liéu
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+ This manual was prepared with the utmost attention to detail. However, Fujitsu shall assume
no responsibility for any operational problems as the result of errors, omissions, or the use of
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of any information in this manual.
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